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Mussolini in fašizem strta 
GENERAL BADOGLIO 
C NAČELNIK MOVE VLADE 

Bern, Švica. — V nedeljo je švignila iz Italije po radio vest, 
ki je podobna skoro neverjetni novici, kakor da bi kak revež 
podedoval miljonsko zapuščino. "Mussolini je odstopil, Mus-
solini je odstavljen, Mussolini je izbacjen po kralju Emanu-
elu . . ." se je čulo iz radio po-
staj. Ponovna in ponovna ozna-
nila so dokazala, da je vest res-
nična. 

Mussolinija ni na čelu vlade 
več. Fašizem je padel in se se-
sul. Kako se je vse dogodilo še 
ni več natančno znano v teh pr-
vih urah. Pač velik dramatični 
dogodek na polju italijanske 
politike. Najnovejše vesti ome-
njajo, da je italijanski kralj 
Viktor Emanuel posegel v za-
devo in prevzel vrhovno po-
veljstvo nad italijansko vojsko. 
Za novega načelnika vlade je 
imenoval generala Petra Bado-
glia, ki je takoj izdal v imenu 
nove vlade poseben proglas, da 
vojna se bo nadaljevala in da 1 

domovina se mora braniti proti 
sovražnikom. Enak proglas je 
izdal tudi kralj Emanuel in po-
zi*« vse Italijane, naj kreplfo* 
stojijo za novo vlado in vodijo 
odpor proti Združenim naro-
dom, ki napadajo z orožjem 
Italijo. 

Da se preobrat v Italiji ni 
dogodil na preveč ljubezniv 
način priča zlasti izjava gene-
rala Badoglio, ki se je razgla-
sila kmalu po Mussolinijevem 
padcu z rimske radio postaje 
in se je glasila: " Z Mussolini-
jevim padcem in njegove ban-
de, je Italija napravila prvi ko-
rak k miru. Končana je sramo-
ta fašizma! Živijo mir! Živijo 
kralj!** 

Mussolini in njegovi fašistič-
ni pristaši, kakor trdi vest iz 
Švice, so bili odvedeni iz Rima 
in se nahajajo nekje v zaporu.! 
Italijansko ljudstvo z velikimi j 
demonstracijami proslavlja pa-j 
dec Mussolinija in njegovega 
fašizma po vseh večjih italijan-
sikih mestih. 

General Badoglio novi mini-! 

sterski predsednik italijanske 

ŠTAJERSKI ROJAKI 
DVIGUJEJO GLAVE 

Naslednji poziv je napisal štajerskim Slovencem Bundes-
fuerer Steindel. Nemci — kakor Italijani — posku-
šajo pritisniti pečat komunizma vsem Slovencem, ki 
se jim upirajo. 

mala brezpomembna manjšina, 
ki je skozi 23 let nosila prapor 
slovanstva, mislijo da zopet di-
hajo svež zrak in prihajajo zo-
pet na površje. 

Med njimi je razločevati 
skupino, ki deluje proti nam po 
ukazih iz Moskve, skupina zlo-
čincev in sanjačev, ki terorizi-
ra posamezne pokrajine na 
Spodnjem Štajerskem. V nji-
hovih vrstah skoraj ni nobenih 
Spodnje-štajercev. To so pove-
čini ljudje iz Gorenjske, iz ita-
lijanske province Ljubljana in 
iz nekaterih delov Balkana. 

Smatramo, da te tolpe niso 
vojaki, temveč morilci in naš 
cilj je, da jih iztrebimo. Na-
sprotniki, ki nas sovražijo brez 
hrabrosti, bodo morali sanii no-
siti posledice in bodo delili njih 
USodo. To šo roparji, toda nji-
hova duševna, dogmatična 
smer jim daje večjo moč. Oni 
poskušajo zlomiti duševni od-
pod Spodnje-štajercev s tem, 
da širijo laži, govorice in so-
vražna gesla. Roparji so, in so-
vražniki raj ha — zato bomo 
pobijali duh in smer njihove 
propagande, dokler jih ne uni-
čimo. Preprečili bomo tudi, da 
se ti saboterji ne bodo mogli 
umakniti iz svojih duševnih 
bunkerjev in v trenotku zmage 
priti nazaj, ter postati člani 
skupnosti, proti kateri so se bo-
rili v njenih najtežjih urah. 

Spodnje-štajerski delavci in 
kmetje, ne dajte se preslepiti 
in ne izgubljajte svoje vere v 
nemško zmago. Udarjali bomo 
po teh roparjih in oni Spodnje-
štajerci, ki so nam zvesti, naj 
računajo na to, da jih bomo 
branili. Fronta na Spodnjem 
Štajerskem je jasna — vsi oni, 
ki drže s sovražnikom, bodo po-
ginili. 

o 
Porušene sole 

Iz časopisja, ki izhaja pod 
italijanskim nadzorstvom, po-
snemamo imena naslednjih slo-
venskih krajev, ki se nahajajo 
pod italijansko okupacijo^ v 
katerih je italijanska vojaška 
oblast razrušila šolska poslop-
ja. 

Okraj Črnomelj: kraji Suhor 
in Radovica; 

Okraj Kočevje: kraji Ver-
dreng, Mohorje in Gora; 

Okraj Novo mesto: kraji O-
rehovica, Ajdovec, Dovz, Skoc-
jan, Laze, Trebelno in Sv. Križ; 

Okraj Ljubljana: k r a j i 
Primskovo, Sv. Jurij, Dobrova; 

Okraj Logatec: Sv. Duh in 
Ziverse. 

AMER1KANCI BOMBARDI-
RAJO NEMŠKE POSTOJAN-

KE NA NORVEŠKEM 
London, Anglija. — Ameri-

ške "leteče trdnjave" so v so-
boto bombardirale pri belem 
dnevu nemške baze v okolici 
Trondheima na Norveškem. V 
južnem delu Norveške pa so 
napadli velike tvornice za alu-
minuj. 17 nemških letal so v 
spopadih sestrelili. Na tleh pa 
so povzročili veliko škodo. A-
meriški zračni napad je bil ve-
lik uspeh, pravi poročilo. 

PASTOR SE POSTI ŽE 42 DNI 
Saugatuck, Mich. — Rev. 

Charles Horswell, ki biva v po-
koju že nekaj let, se posti že 42 
dni v svoji poletni hiši v tem 
kraju. Okrog 15. junija so po-
kopali njegovo ženo, ki mu je 
umrla tedaj pred nekaj dnevi. 
V svoji veliki žalosti za žeho 
je sklenil postiti se do smrti. Ne 
uživa nobene druge reči, kakor 
le vodo in je že tako oslabel, da 
ga morajo prenašati. Rev. 
Horswell je pastor neke kri-
stjanske sekte. 

o 
ROPARJI NAPADLI TVRDKO 

Chicago, 111. — Trije roparji 
so vstopili v soboto v urad Be-
njamin Brothers, tvrdke, ki 
razpečuje pivo in se nahaja na 
3816 So. Kedzie Ave. Dva urad-
nika in enega vozača piva so 
zaprli v hladilnico in nato oro-
pali urad. Odnesli so $1,600.00 
gotovine. 

~o 
27,000 ŽENA IN DEKLET V 

VOJNI SLUŽBI 
Washington, D. C. — Mor-

nariški urad objavlja, da je od 
začetka te vojne pa do danes 
vstopilo v takozvano žensko 
vojno organizacijo "Waves" že 
27,000 žena in deklet. Nasta-
njene so v raznih uradih in pri 
drugih pomožnih delih. 

o 
"Amer. Slovenec" je vez, ki 

druži ameriške Slovence od 
obale do obale. 
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vlade je razglasil strogo vojno 
stanje po vsej deželi. Badoglio 
je bil velik politični nasprotnik 
Mussolinija. Njegova izjava, da 
se bo z vojno nadaljevalo, je 
najbrže le umetna poteza, da 
ne pride takoj do večjih zmeš-
njav. Italija je vojne naveliča-
na. Z padcem Mussolinija je za 
Italijo najbrže konec vojne. 
Ljudstvo bi bilo vsak čas revol-
tiralo, da so se temu izognili, so 
najbrže priredili to umetno 
spremembo. Ce pa ima nova 
vlada res še resno voljo za na-
daljevanje vojne proti zavez-
nikom, se bo pa tudi kmalu po-
kazalo. 

V Berlinu pravijo, da je Mus-
solini odstopil radi bolezni. 
Najbrže že tudi Hitlerja muči 
stična bolezen! 
»• J i ivrniki -med tem nadalju-
jejo s zasedanjem Sicilije. Le ! 
še mal košček Sicilije na vzhod-, 
nem koncu proti messinskim 
ožinam še ni zaseden, ki pa bo 
v kratkem. Pričakuje se tudi 
invazija italijanskega polotoka 
samega in najbrže zna priti 
vest vsak čas, da so v teh zmeš-
njavah zavezniki že na italijan-
ski celini. 

Angleži so učinkovito bom-
bardirali zadnjo soboto in ne-
deljo pristanišče Hamburg in 
mesto Essen in še druga poren-
ska mesta v Nemčiji in povzro-
čili ogromno škodo. 

Rusi imajo zaznamovati v 
okolici Orela nove velike uspe-
he in mesto samo zna biti iztr-
gano iz nemških rok vsak čas, 
kakor to izgleda iz raznih zad-
njih poročil. 

Najnovejši dogodki kažejo, j 
da vojna v Evropi gre hitro pro-
ti svojemu koncu. Fašizem je 
na tleh. Nazizem sam ne bo 
dolgo vzdržal. Dal Bog, da pri-
de mir čimpreje! •• 

STALINOVI NAČRTI 
ZA POVOJNO NEMČIJO 

Washington, D. C. — Tomaž Norman, znani socialistični 
vodj 

a ameriških socialistov, je na četrtletnem zborovanju izvrš-
nega odbora stranke v svoji zgovornosti posegel tudi na medna-; 
rodno politično polje. Z glasnim poudarkom je ugotovljal, da I 
vodja Sovjetske Rusije ima že 
načrt za povojno Nemčijo in ta 
načrt je, da Nemčija naj posta-
ne sovjetizirsftia po tej vojni. 
To se pravi, Nemčija mora pri-
ti pod ruski sovjetski politični 
krog upliva. 

Za to svojo izjavo se je oprl 
na poseben političen dogodek 
zadnjega tedna, ko je prišel iz 
Rusije glas, da so se tamkaj or-
ganizirali nemški ujetniki in si 
izvollii odbor za delovanje za 
"svobodno Nemčijo". To kaže, 
da Stalin ima druge načrte za 
ureditev Evrope, kakor pa jih 
imata predsednik Roosevelt in 
Churchill. To gibanje za "svo-
bodno Nemčijo", o katerem je 
prišel glas iz Rusije, pravi Nor-

man, bo zavrlo vsako rekon-
strukcijo Nemčije po modelu 
zapadne demokracije, pač pa 
jasno kaže na to, da Rusija bo 
skušala imeti glede ureditve 
Evrope čisto svoje stališče. 

To Normanovo komentiranje 
je sicer zanimivo, ne dviga pa 
ne posebnega zanimanja, ker 
Norman je znan kot velik na-
sprotnik sovjetskega politične-
ga standarda. 

Glede narodnih volitev, ki se 
bodo vršile prihodnje leto je 
izrazil, da ni kandidat za so-
cialistično stranko v letu 1944", 
vendar pa to ne pomeni abso-
lutno, da ne bom na tiketu," je 
pristavil svoji »iz javi. 

GENERAL PATTON ZASE-
DEL PALERMO IN DOBIL 

STAVO 
Palerma, Sicilija. — Pri za-

sedanju in osvojanju Sicilije se 
dogajajo raznovrstni zanimivi 
dogodki. Dne 18. julija je sta-
vil general Patton, ki vodi v za-
padnem delu Sicilije ameriške 
Čete z generalom Wiggles-
worthom, da bodo njegove če-
te do polnoči 23. julija že v Pa-
lermi. Stava je bila narejena 
bolj v šali menda. Toda, ko so 
Pattonovi oklopni oddelki za-
čeli prodirati proti Palermi, so, 
dospelrtja že po 18 urah in so 
mesto zasedli že 21. julija zve-
čer. Mesto Palermo ima okrog 
400,000 prebivalcev. Ameri-
kance so sprejeli s pravim nav-
dušenjem. Ko so Amerikanci 
dospeli do predmestja jih je 
tam že čakal italijanski general 
Molinero, ki se jim je s skupino 
častnikov takoj podal. Druge-
ga generala so dobili nekje v 
mestu in sicer ga je našel mest-
ni policijski načelnik in prive-
del pred Amerikance. Ko se 
jim je še ta podal, so mesto za-
sedli Amerikanci ob 8. uri zve-
čer brez vsakega boja. Nato je 
vladalo PJD|^ljudsko veselje 
dolgo v noc. 

BENITO MUSSOLINI 
Slika predstavlja bivšega fa-

šističnega voditelja fašistične 
Italije, pod katerim vodstvom 
je Italija doživela najžalost-
nejši konec. Mussolini je bil 
pred ustanovitvijo fašizma, ka-
terega oče je on, velik socialist, 
ki pa, kakor hitro je prišel do 
moči, je postal krut diktator. 
Ta fašistični okrjitnež ima na 
vesti tudi mnogo nedolžne slo-
venske krvi. Kletev stotisočev 
Slovencev v Primorju, na Gori-
škem, kakor tudi zdaj v okupi-
ranih delih Slovenije gre. za 
A ! Italiji je vladal od 1. av-
gusta 1922. 

KRIŽEN SVETA 
— Washington,-D. C.—Pol-

kovnik Elliot Roosevelt, sin 
predsednika Roosevelta, je po-
dal izjavo, da precizno bom-
bardiranje Rima od strani Za-
veznikov, podaja zagotovilo, 
da je vojna za osišče izgublje-
na. Polkovnik Roosevelt je po-
letel po bombardiranju Rima s 
posebnim letalom in pregledal 
posledice bombardiranja. Iz-
javlja, da letalci so točno po-
godili vse vojaške važne točke 
v Rimu. 

— Fayetteville, N. C.—Eks-
presni brzovlak, ki je vozil iz 
New Yorka v Miami, Florida, 
je zavozil v soboto na tukajšnji 
postaji v del železniških tovor-
nih vozov. Vlak se je močno 
poškodoval. Štiri potniki so se 
smrtno ponesrečili, med temi 
dva vojaka. 

— Washington, D. C. — Av-
tomobilisti, ki si za letos še niso 
nabavili zvezne avtne znamke, 
ki stane $5 na leto in so obvez-
ne za vse avtomobiliste, imajo 

'čas do 31. juljia, da si iste na-
bavijo. Po tem datumu bo vsak, 
ki znamke ne bo imel aretiran 
in kaznovan. 

— Vatikansko mesto. — Va-
tikanska radio postaja je po-
dala v soboto izjavo, da sv. Oče 
Pij XII. ni res poslal osebne 
protestne note glede bombardi-
ranja Rima. Sv. Oče je mnenja, 
da bazilika sv. Lovrenca ni bila 
zadeta namenoma. Osiščne ve-
sti so pač hotele kovati iz do-
godka kapital, kar se je pa iz-
jalovilo. 

— London, Anglija. — Na-
zijski zunanji minister Joa-
chim von Ribbentrop je pokli-
cal vse nazijske okupacijske 
komisarje in načelnike na po-
sebno posvetovanje iz vseh za-
sedenih dežel. Posvetovanje 
ima nmjbrže namen utrditi za-
upanje v zmago osišča in okre-
piti obrambo proti nevarno-
stim invazije na raznih krajih. 

WALLACE UDRIHA PO 
AMERIŠKIH FAŠISTIH 
Washington, D. C. — Pod-

predsednik Wallace je zadnjo 
soboto v posebnem govoru v 
Detroitu, Mich., kjer se mudi 
na tamkajšnjem državnem ve-
lesejmu, ožigosal "ameriške fa-
šiste" in je povdaril, da ti de-
lujejo proti sedanji administra-
ciji v Washingtonu iz razloga, 

j ker je predsednik Roosevelt po-
1 vzročil, da Washington ni več 
! postaja za vkrcavanje na vlak 
| proti Wall Streetu. Wallace je 
imel v mislih ameriške veelka-

| pitaliste, ko je govoril o ameri-
ških fašistih, omenil je, da ne-
katera imena pridejo v javnost, 

•da jih bo narod poznal. Pod-
predsednik Wallace je poznan 
kot velik socialni radikalec in 
kot tak je zelo nepriljubljen v 

'kapitalističnih krogih. 
o 

WILLKIE SE POTEGUJE ZA 
ENAKOPRAVNOST 

ZAMORCEV 
New York, N. Y. — Wendell 

Willkie je povdarjal v svojem 
radio govoru zadnjo soboto, da 
zamorcem se mora dati isto 
enakopravnost, kakor jo uživa-

|jo fceli ljudje. Dogodki, kakor 
se dogodili v Detroti se znajo 
dogoditi tudi drugje. Enako-
pravnost je zdravilo proti ta-
kim dogodkom je povdarjal 
Willkie. Politična svoboda in 
enakopravnost tudi v vojni služ-
• bi naj se da vsem zamorcem in 
večja zadoovljnost bo vladala, 
je mnenja Willkie. 

u • •• 
PREROKBE MOOROVEGA 

KOLEDARJA 
London, Anglija.—"Moore's 

Almanac" (koledar), ki izhaja 
že dolgo let na Angleškem, je 
ravno izšel za leto 1943-44 in 
prerokuje za leto 1944 sledeče: 
"Hitler bo napaden in umorjen 
z nožem po višjem nazijskem 
uradniku." — "Predsednik 
Roosevelt bo ponovno izvo-
ljen." — "Stalinizem pomešan 
z principi demokracije, bo do-
segel nove uspehe." — "Odpor 
nemškega ženstva bo nastal v 
aprilu in juliju." — "V aprilu 
bodo zavladale strašne razme-
re v Berlinu."' 

_ 

— Montevideo, Uruguay. — 
Privatna poročila iz Argentine 

. omenjajo, da je general Pedro 
Ramirez, sedanji vojaški vla-
dar Argentine dal sežgati več 
raznih knjig, med temi tudi 
Daviesovo knjigo "Mission to 
Moscow". Ramirez je mnenja, 

i da je Daviesova knjiga propa-
ganda za komunizem. 

— Inštabul, Turčija. — Iz 
Bolgarije došlo poročilo ome-
nja, da je sklenilo več članov 
bolgarskega Sobranja (parla-
menta), dobiti stike z diplo-
matskimi krogi zaveznikov, da 
bi jim stavili ponudbe za sepa-
ratni mir, kakor hitro pridejo 
zavezniki na Balkan. 

j 1 

— Moskva, Rusija. — tajna 
j služba je dobila vest, da so Ita-
jlijani ustanovili v Paveličevi 
Hrvatski veliko koncentracij-
sko taborišče, kamor pošiljajo 
italijanske nezanesljive politič-
ne uradnike. Več sto takih ne-
zanesljivih italijanskih osebno-
;sti čepi in dela pokoro v tem 
taborišču. 

Odkrita beseda vsem Spodnje-
štajercem 

Dolžnost nacionalnih sociali-
stov in pripadnikov fuehrerja v 
teh odločilnih mesecih je, da 
jasno določimo svojo pozicijo. 
Poglavitna naloga štajerskega 
'Heimatbunda' je, da z dušo in ! 
telesom stremi za tem, da po-
stane položaj, katerega je 
ustvaril nemški meč, trajen in! 
večen. 

Več kot dve leti sta že minuli; 
od onih burnih dni preloma;; 
mrzlica je ponehala, nadome-
stile so jo vsakodnevne skrbi, 
delo in boj. 

Dnevi preloma v letu 1941 
pomenijo konec zavednih nosi-
teljev politične oblasti malih 
minoritet, katerih ideologija se 
ni skladala s pripadnostjo pro-
stora. V kolikor jih nismo vrgli 
ven in pregnali iz dežele, so 
vsaj deloma že razumeli in j 
zdaj navidezno poskušajo uži-1 

veti se v nove razmere. Spre-1 

jeli so naš novi red akoravno je ! 
ostalo njihovo duševno čustvo- i 
vanje neizpremenjeno. prav 
kakor njihovi politični cilji in ! 

.nameni. Njihovo zadnje upanje i 
je vojna in možnost nemškega 
poraza. 

Dokler so nemške armade 
zmagoslavno napredovale, so 

*se malodušno skrivali in se od-
povedali upanju na obnovitev 
starega režima — razen neka-
terih komunistov, ki so odšli v 
gozdove, ko se je začel boj pro-

:ti boljševikom. Hoteli so ubo-
gati povelje kominterne in kot 
partizani motiti javni mir in 
red. Njih delovanje je bilo po-
litično brezciljno in nevažno, 
dokler je bila Nemčija zmago-
vita na bojišču. Njih napori so 
bili brez pomena, akoravno se 
je včasih pripetilo, da so naši 
najboljši ljudje postali njihove 
žrtve. 

Zdaj pa je vojna vstopila v 
odločilno fazo. Usoda nam ni 
prihranila preizkušenj, pora-
zov in žrtev in nas bo naredila 
bolj trde. Končno zmago bomo 
dosegli le v trdem boju — ne 
bomo je dojeli v poklon, kot 
darilo. * 

; Jasno je videti, da vojaški 
dogodki v vseh poedinostih od-
mevajo v političnem žviljenju 
na Spodnjem Štajerskem. Od-

•mev je tukaj mnogo bolj mo-
čan nego kjerkoli drugje v raj-
hu, kjer je ljudstvo zaradi svo-
je nacionalno socialistične 
vzgoje bolj utrjeno napram po-
litičnim in vojaškim neuspe-
hom vsakdanjih bojev. 

S ponosom smemo reči, da je 
večina prebivalstva na Spod-1 

njem Štajerskem ohranila zau-' 
panje v zmago in kljub Stalin- j 
gradu in Tunisu ohranila svoje I 
vedenje iz prejšnjih mirnih dni, j 
predno je privihrala burja in 
razdražila duhove. 

Naši politični nasprotniki,' 
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ravno prav,, ker jim daja zlasti v poletni sezoni več časa za 
obdelovanje vrtov in njivic. -Ti pa jim dajo pridelke, in če 
te združite še z malim zaslužkom v tovarni, jadra taka 
družina kar lepo skozi življenje, kar bi drugače ob samem 
golem zaslužku v tovarni šlo le težko. . 

Na podlagi teh dognanj je za delavske družine zelo pa-
metno, da si delajo načrte za take namene. Kdor si bo 
znal po vojni urediti svoje življenje na take pametne na-
čine, bo živel v neki sigurnosti in se mu ne bo treba bati 
takojšnjega pomanjkanja, če kak dan ne bo delal. In zdaj, 
ko se obratuje v skoro vseh industrijah s polno paro, imajo 
delavci najlepše prilike, ker imajo večinoma dober zaslu-
žek, da si take načrte za bodočnost zamislijo in iste ures-
ničijo. 

POZOR! Številk« poleg vašega imena na naslovni strani 
kažejo, do kedaj je plačana vaša naročnina. Prva pomeni me-
sec, druga dan, tretja leto. Obnavljajte naročnino točno. 

Dopisniki so proseni, da dopise pošljejo redno malo preje, kakor zadnje 
ure predno je lisi zaključen. Za iorkoro številko morajo bili dopisi v ured-
ništvu najkasneje do petka sjutraj prejšni teden. Za petkovo številko pa 
najkasneje do srede jutra. — Na dopise brez podpisa se ne ozira. — Roko-
pisov uredništvo ne vrača. 

Entered as second class matter, June 10, 1943, at the post office at 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

0 SIGURNOSTI DELAVSKIH * 
DRU2IN PO VOJNI i; 

I. \j 

Med tem, ko si državniki in diplomatje belijo glave,j* 
kako bo svet politično in ekonomsko urejen, se premnogi j 
sociologi bavijo z vprašanji, kaj bo povojna doba imela za r 

delavske družine. Zadnje čase prav resno razpravlja o; 
tem vprašanju več odličnih pisateljev sociologov in pripo- c 
roča raznovrstne načine, ki naj bi dali delavskim družinam 1 

po vojni boljšo sigurnost in boljši obstanek, kakor ga ima- J 
jo delavske družine se^aj. ^ 

Sedajna vojna je že marsikaj spremenila. Dosedaj smo j 
imeli v Ameriki vso industrijo zelo zgoščeno v nekaterih j 
velemestih. Vzemite katerokoli večje amerikansko vele- J 
mesto. Na stotine tovarn vseh vrst je natrpanih in okrog < 
tovarn živi in biva na tisoče in tisoče delavskih družin. Hi- 1 

ša pri hiši, z več nadstropji, vse je stisnjeno in nabito v 
večnem prahu in dimu. V nekaterih mestih so zadnja de- . 
setletja zgradili mnogo predmestnih rezidenčnih okolic. < ( 
Tam je bolje. Pa zopet so tu le bivališča, ki so oddaljena ] 
in vsled tega niso rentabilna. V okolici tovarn pa je še 
vedno vse naseljeno. 

V zadnji gospodarski krizi se je pokazalo, da take go-
sto naseljene kraje okrog tovarn je kriza najbolj davila. 
Ko se je delo v tovarnah ustavilo, je navadno zmanjkalo , 
denarja za živež, in prošnje za pomoč so v takih krajih naj-
prvo nastale. Ko bi imele take druarne okrog svojih do-
mov vsaj nekaj zemlje, ki bi jo obdelale, bi vsaj v poletnih 
mesecih bile preskrbljene z zelenjavo in kakimi drugimi 
pridelki. Tako pa so bili kar čez noč brez vsega, brez de-
la, pa tudi brez jela. Toda dokler je industrija zgoščena 
in natrpana v velemestih, kakor je, je težko najti izhod. Za 
naprej se v tem oziru obetajo velike spremembe. Te spre-
membe prihajajo radi praktičnosti in previdnosti pred voj-
nami. Nič praktično in modro ni, da je le v nekaterih ve-
lemestih zgoščena in natrpana vseh vrst industrija. Zelo 
veliki nevarnosti je izpostavljena industrija v vojnem času 
zdaj, ko je nevarnost pred zračnimi napadi. Prvi, ki so 
spoznali, da je nevarno imeti industrijo preveč gosto na-
trpano le v nekaterih krajih, so bili Rusi. In baš to jih je 
rešilo pred masnimi zračnimi napadi od strani Nemcev. 
Kjerkoli so napadli, so poškodovali le del industrije, druga, 
raztresena po obširni zemlji, pa je ostala nedotaknjena in 
je obratovala naprej. Kar je dobro za Rusijo, je dobro tu-
di za druge. Zato tudi pri nas v Ameriki že gradijo vojne 
tovarne vse križem dežele, in to je edino pametno. Na ta 
način ne bo industrija nikoli paralizirana, tudi če bi prišlo 
do napadov nanjo. 

S tem, ko tovarne premeščajo in otvarjajo na mnogih 
krajih, pa dajajo priložnost, da se delavske družine selijo 
v druge manj obljudene kraje, kjer je dovolj prostora in 
zemlje na razpolago. In baš to naj bi znale delavske dru-
žine izrgbiti. Vsaka družina naj bi si čimpi^je omislila 
lasten dom, z gotovo količino zemlje okrog doma. Danes, 
ko je uvedeno povečini povsod osemurno delo, ostaja de-
lavcem dovolj časa, za obdelovanje vrtov in njivic okrog 
njihovih domov. Dom z enim ali dvema akroma zemlje, 
kdor jo zna pravilno oskrbovati, donaša družini lepe pri-
delke, ki prihranijo družini mnogo skozi leto. Zlasti v ta-
kih časih, kakor je zdaj, ko je draginja vsestranska, ko je 
treba dati za pest dobre solate skoro pol dolarja, se trud s 
pridelki zelo zelo izplača. Prav tako pa tudi v slabih ča-
sih, ko ni zaslužka, pa zopet imajo delavske družine mar-
sikaj, kar v mestih nimajo. 

Amerika postaja vedno bolj in bolj obljudena. Masna j 
proizvodnja s stroji in s hitrimi načini bo tudi po vojni 
proizvajala več, kakor bomo porabili sproti. Zato bo tre-
ba proizvodnjo racionirati, da bo vsak dobil nekaj od nje. 
Načini za tako racioniranje so zibani, omejuje se delovni 
čas, da je mogoče imeti zaposlenih več delavcev in da tako 
vsak dobi nekaj zaslužka. Za delavce z nekoliko zemlje 
okrog svojih domov je tako racioniranje delovnega časa 

••••••••••••••••••••••••»•••••••••»••••a* 
PET SINOV PRI VOJAKIH 

West Pullman, 111. 
Naročnik tega list in Novega 

Sveta Mr. Marko Poje, iz 8922 
University Ave., ima že pet si-
nov v službi Strica Sama. Pvt. 
Edward Poje je v Alabami pri 
Air Corps; Mark Poje služi v 
Afriki pri Engineer Corps; 
Charlie Poje je seaman 1st cl. 
na Južnem Pacifiku; Pvt. Wil-
liam Poje se nahaja pri obrež-
ni artileriji v Fort Bliss, Texas. 

Mr. Mark Poje mi je pravil, 
da je bila njegova hiša, v kate-
ri je enajst sob, prej skoraj 
premajhna za njegovo veliko 
družino, sedaj je pa tako pri-
šlo, da je hiša prevelika zanj. 
Hčere so se pomožile, sinovi so 
pa k vojakom odšli, tako da je 
zdaj sam doma z enim sinom in 
enim zetom. Star j e že 67 let in 
bi moral doma počivati, pa mo-
ra še delati. 

Pravil mi je tudi, da je bila 
žena na nevarni operaciji na 
očesni mreni, pa jo je srečno 
prestala in se ji obrača na'bo-
lje. Mr. Poje je tudi daroval $1 
v tiskovni sklad Novega Sveta. 

Želim, da bi Mrs. Poje kma-
lu popolnoma okrevala in da 
bi se jima sinovi vrnili domov 
čili in zdravi po končani vojni. * 

Obiskali so nas Mr. in Mrs. 
Anton Jakša iz So. Chicage, 
9115 Mackinaw Ave., in njun 
zet Frank Daniel. So prav lepe 
pohvalili naš Victory vrt pa 
cvetlice zraven. Lepa hvala za 
obisk, pa še pridite, če prej ne 
pa tisti čas, ko bo grozdje zrelo 

Tudi Novinar iz So. Chicag« 
je obljubil^ da bo prišel, pa gs 
le ni; menda se boji, da bi s« 
izgubil. Le korajžo, Kandid 
nas boš že našel! 

Pozdrav vsem čitateljem te 
ga lista! 

Martin Golobic. 
-O 

MAMA NAS UČI RAZNE 
PESMI 
Pittsburgh, Pa. 

Nahajamo se na obisku pri 
moji mami Ivani Kršul, ki živi 
v Pittsburghu. Prav dobro se 
imamo. Moja mama rada poje 
in je zmeraj vesela, Vedno je 
bilo tako. Spominjam se še, ka-
ko je bilo, ko smo bili na farmi 
blizu Broughtona. Kadar smo 
delo ponaredili, pa nam pravi 
mama: "Zdaj bomo pa eno za-
peli!" Pa smo jo urezali. 

Prav luštno je res na deželi, 
Kjer hišca na samem stoji, 
Okoli so travnki zeleni, 
To mene najbolj veseli. 
Podnev se zažvižga, zapoje, 
Zvečer se pa sladko zaspi. 
Mnoge pesmi nas je naučila, 

pa smo tudi vsi radi peli. Tudi 
naslednjo pesmico nas je nau-
čila: 

Sem deklica mala, vesela, 
Sem prava slovenska dekle. 
Ko slavček veselo bi pela, 
Da b' daleč odmevalo se. 
Zakaj bi pa sladko ne pela, 
Zakaj bi vesela ne bla, 
Ker vsak dan krog mojega 

čela 
Mi sapca slovenska pihlja! 

Ko zjutraj danica priplava v 
In dan se že skoraj dani, 
Mi ptički lepo žvrgolijo, c 
Me iz sladkega spanja zbu- j 

de. tg 

Ko vstanem, se umijem, po- i 
križam < 

In angelu varhu zročim, 1 
Z veseljem se k delu pribli- 1 

žam 1 

In pesmice sladke drobim. H 
h 

Ko mati me kličejo k jedi, 
Me mika še eno zapet, 
In lačna sedim,—tud pri jedi 
Mi petje diši bolj kot jed. 
Zakaj pa mi ne bi dišalo, 
Ker mlada, vesela sem res, 
Sem zdrava, rdeča in bela, 
Sem prava slovenska dekle! 
Vse čitatelje tega lista po-

zdravlja družina 
Mike Chandik. 
iz So. Chicage. 

o 
DNEVNIK BI RADI 

la La Salle, III. 
Veste, ljudje tukaj malo go-

drnjajo, ker., ni dnevnika, pa 
pridejo k meni, kot zastopniku, 
in pravijo: "No, Strukel, kaj 
pa vendar delate?" "Kaj pa 
hočemo," jim odgovarjam, "če 
pa delavcev ni. Saj ni moja 
krivda, če Am. Slovenec pride 
zdaj samo dvakrat na teden." 
Pa pravijo: "V vojski smo. Se-
daj je novic dosti." Seveda jih 
je, pa je treba za to tudi pero 
sukati, in to ne gre kar tako, 
kakor bi človek šalico kave spil. 
Urednik mora znati veliko te-
ga in onega, in takih ljudi, ki 
bi mogli urejevati slovenski 
list v Ameriki, je vedno manj 
na razpolago; kar jih še je, že 
ima vsak svojo službo. Zraven 
vsega tega pa slovenski list, ki 
se mora sam vzdrževati in ni-
ma nobene velike organizacije 
za sabo, ki bi krila primanjklja-
je. ne more dajati svojim usluž-
bencem kakih posebnih plač. 
Kdor je sposoben za to delo, 
lahko sedaj več zasluži drugje. 
Ko bi naši uredniki delali sa-
mo za svojo plačo in ne tudi iz 
požrtvovalnosti za svoj narod 
in navdušenja za naše stvari, 
bi že precej'časa ne imeli no-
benega samostojnega sloven-
skega lista več. Komur je res 
kaj za naše stvari, bo vse to 
razumel — razmere se kaj lah-
ko spet spremenijo — in ne bo 
obsojal lista in vodstva, naj-
manj pa odpovedal naročnino. 

- - * 
Naš župnik, č. g. Štefan Kas-

sovic, so jako dober gospodar. 
V šestih mesecih so plačali na 
State banki celih dvanajst ti-
soč dolarjev na dolg. Kampa-
nja bo šla kar naprej, da se bo 

I tista luknja — naš dolg — ved-
|no bolj krčila in čim prej po-
polnoma izginila. Tujci ne bo-
do mogli reči, da smo Slovenci 
zanič. Slovenci radi darujejo 
za božjo čast, če vidijo črno na 
belem, kako vse stoji. Zato čast 
župniku, kapetanom in kape-
tankam, ki so tako pridno zbi-

. rali in-prinašali darove od Slo-
vencev za dolg, kakor čebelice 
med za zimo. Cast in hvala tu-
di vsem odborom te kampanje, 

j Kaj pride ob koncu leta, boste 
! pa že slišali, pa boste tudi str-

akcijo. Ubogi naš narod v sta-
ri domovini nam bo hvaležen, 
predvsem pa lahko po pravici 
računamo na to, da nas bo za 
tako hvalevredno početje na-
gradil Bog sam. 

Dajmo priznanje ljudem, ki 
se trudijo za nas tukaj, pa tudi 
za naše v stari domovini! Sode-
lujmo ž njimi in tudi mi stori-
mo svoj del! V tem duhu po-
zdravljam vse naše farane, po-
sebno naše radio pevce in po-
slušalce, pa tudi vse čitatelje 
Amerikanskega Slovenca in 
milwauskega Obzora.' — Na-
ročnik obeh omenjenih listov 

J. V. 
o 

IZ JOLIETA V NEW YORK 
Popisuje John Muts 

Joliet, 111. 
Kakor boste cenjeni čitate-

lji kmalu sami razvideli, sem 
imel poseben vzrok, da sem šel 
v New York. Popisal bom vse 
od kraja. Pri tej priliki sem vi-
del in slišal marsikaj, kar bo 
gotovo marsikoga zanimalo. 

Dne 25. junija sem se podal 
od doma na bus postajo in se 
odpeljal v Lemont do Marije 
Pomagaj. Tam sem počakal 
Rev. Pija Petriča, potem pa na-
ju je č. g. Aleksander Urankar 
odpeljal v Chicago1; v župnišče 
Sv. Štefana. Tam sem imel ne-
kaj časa, da sem obiskal ured-
nika Am. Slovenca, ki ga vse-
lej obiščem, kadar se mudim 
tam blizu Sv. Štefana. Od tam 
nas je Rev. Edward Gabrenja, 

I župnik pri Sv. Štefanu odpeljal 
na železniško postajo. 

Poslovili smo se od prijazne-
ga gospoda župnika Gabrenje 
in se vkrcali na vlak. Presene-

čen sem bil, ko sem videl, da 
imava privatno sobo z Rev. Pi-
jem Petričem, notri pa dva pro-
stora za spanje; on je vse to 

| uredil. 
Vozili smo se od začetka hi-

tro, dokler se ni noč napravila, 
potem ko smo zaspali, pa nismo 
znali nič. Drugi dan, ko se je 
zdanilo, smo prišli v gorate kra-

kje. Tam je bilo malokje videti 
kaj obdelane zemlje. Proti New 
Yorku vlak počasi vozi, zato 
ker so sami ovinki. 

Ko smo prišli na postajo v 
New York City, je bilo na po-
staji toliko ljudi, da se ni bilo 
moči kreniti. Taksi naju je 
pripeljal na dom Rev. Petriča. 
Iznenaden sem bil, ko sem vi-
del, da imajo vse tako lepo ure-
jeno. Imajo poslopje pet nad-
stropij visoko, brez kleti. 

Drugi dan je bila nedelja in 
smo imeli dve sv. maši. Ob 8. 
uri je maševal č. g. Martin Ste-
panec, ob 10. pa č. g. Pius Pe-
trič. Po maši je bila po cerkvi 
procesija s presv. Rešnjim Te-
lesom. Evangelije so brali v 
slovenskem jeziku. 

Po maši je prišla po mene 
soproga mojega nečaka Ludo-
vika Mutz iz Brooklyna in me 
je spremila na njihov dom. Pri 
njih sem imel kosilo, popoldne 
sčtn pa šel ž njimi na zabavni 
piknik, ki ga je priredilo druš-
tvo Slovan. To je bila v resnici 
prava zabava, posebno petja ni 
manjkalo. Društvo Slovan je 
pevsko društvo, Mr. Ignacij Hu-
de je pa njegov vodja. On vodi 
več pevskih društev in je orga-
nist pri slovenski župniji Sv. Ci-
rila in Metoda. Ima lepo izvež-
ban pevski zbor. Ko smo se vra-
čali iz piknika, smo-se ustavili 
pri nekem rojaku v gostilni in 

| se zabavali pozno v noč. Ko 
pridemo domov je bilo že blizu 
polnoči. 

Drugi dan me je Mrs. Mutz 
spet nazaj spremila do Rev. 
Petriča. Takrat smo se vozili 
po mostu, ki je med Brookly-
nom in Manhattanom. Isti dan 
popoldne me je Rev. Petrič pe-
ljal gledat škofijsko cerkev ali 
katedralo, ki je velikansko po-
slopje in pravijo, da je stala tri 
milijone dolarjev. Potem smo si 
ogledali Radio City. Tam sem 
videl ogromno poslopje. 

Naslednji dan smo se podali 
pa proti morju. Tam sem videl 
poslopje, ko sem bil pred 50. 
leti v Castle Gardenu, zdaj pa 
to poslopje služi za nemške 

i 

Utopljenko našli 
Cleveland, O. — Kako je bi-

lo že poročano, je pred krat-
kim v Erie jezeru utonila Miss 
Mary Pintarič, ko je skušala 
rešiti druge. Njeno truplo so 
našli kasneje v Euclid Beach 
parku. Pokopali so jo iz cerkve 
Sv. Jeronima. Dekle je bila sta-
ra 20 let. Rojena je bila v Cle-
velandu. Njen oče, John Pin-
tarič, je doma iz Pavlove vasi 
na Štajerskem, mati Rose, ro-
jena Cesar, pa iz Orkvovice na 
Dolenjskem. 

Smrtna kosa 
Aurora, Minn. — Pred krat-

Dolenjskem. 

Smrtna kosa 
Aurora, Minn. — Pred krat-

kim je tukaj umrl Vincent Mi-
kulič, star 63 let in doma od 
Ribnice na Dolenjskem. Zapu-
šča ženo, tri sinove (eden je 
na fronti v Afriki) in pet hče-
ra, od katerih je ena doma, tri 
so v Chicagi, ena pa v Gary, 
Ind. 

Nov grob 
Milwaukee, Wis. — V nede-

ljo 18. julija je na svojem do-
mu, 4614 N. 32nd St., umrl ro-
jak Frank Remshak, star 50 let 
in doma iz Bočne v Savinjski 

' dolini. Zapušča sopro Ano, roj. 
' Veršnik, dva sina, Franka in 

Edwarda ter hčerko Ano. 

Rojak John Vičič umrl 
Chicago, 111. — V petek 23. 

julija je po nagli operaciji 
umrl v bolnišnici rojak John 
Vičič iz 2740 N. Washtenaw 
Ave. Star je bil 62 let; doma pa 
je bil iz Sorice pri Ilirski Bistri-
ci. V Ameriko je prišel še leta 
1892. Kakih 30 let je bival v 
Chicagi, kjer sta zadnjih 18 let 
vodila & soprogo grocerijsko tr-
govino na 2707 Diversey. Za-
pušča žalujočo soprogo Heleno, 
rojeno Teran, in hčer Mary, ki 
je poročena, in brata Josipa v 
Jolietu. Spadal je k dr. sv. 
Frančiška, št. 29 KSKJ. Poko-
pan je bil 26 julija na pokopa-
lišču Sv. Jožefa po pogrebni sv. 
maši v cerkvi Sv. Janeza Berh-
mansa. Preostalim naše soža-
lje, pokojnemu rojaku pa naj 
sveti večna luč! 

Mrs. Katarina Pasdertz umrla 
Chicago, 111. — V nedeljo 25. 

julija je v visoki starosti umrla 
na domu na 2051 W. Cermak 
Rd. rojakinja Katarina Pas-
dertz. Rojena je bila v vasi 
Kapljišče, fara Podzemelj na 
Belokranjskem. V Ameriki je 
bivala 35 let, ves čas v Chicagi. 
P o l e g žalujočega soproga 
Johna zapušča v Chicagi edino 
hčer Mrs. Anthony Brodaric 
Sr., vnuka Anthony Brodaric 
Jr. in dve pravnukinji, drugod 
po Ameriki pa več daljnih so-
rodnikov. Leži v 2efranovi po-
grebni kapeli. Pogreb bo v sre-
do 28. julija s pogrebno sv. ma-
šo ob 10. uri v cerkvi Sv. Šte-
fana. Pokopana bo na St. Ma-
ry's pokopališču. Preostalim iz-
rekamo naše sožalje. Umrli ro-
jakinji pa naj sveti večna luč! 

vojne ujetnike. Potem smo šli 
na ladjo in se vozili po morju. 
Videlo se je daleč na morje in 
lepo je bilo videti ladje, ki se 
zmeraj vrstijo, ko dohajajo in 
odhajajo. Tam sem videl tudi 
francosko ladjo Normandie, ki 
je pogorela v začetku vojne. 
Leži v vodi na strani, tako da 
ena sran gleda ven iz vode. 

Drugi dan smo se spet od-
pravili po mestu, da si do kraja 
napasem oči, in sem si jih v 
resnici napasel. .Takrat smo šli 
na* Empire State Building. To 
poslopje je 1250 čevljev viso-
ko, to.je blizu ene četrtine mi-
lje. Tam je zapisano, da je v 
njem toliko železa, da bi na-
pravili vlak 11 milj dolg, ko bi 
ga naložili na vagone. 

(Dalje prihodnjič) 

meli in z glavami zmajevali, 
da smo tako daleč porinili oni 
termometer. Hvala vsem, tudi 
onim, ki ne morejo prispevati, 
pa bi radi! 

Zastopnik Am. Slovenca. 
— o 

NAŠE NARODNO DELO 
Milwaukee, Wis. 

Kot milwauškega Slovenca 
me veže dolžnost, da se zahva-
lim nekaterim ljudem, ki se v 
naši naselbini posebno trudijo 
za naš narod in njegov dobro-
bit, tako za nas tukaj v Ameri-
ki, kakor tudi za naše brate in 
sestre v stari domovini. 

Predvsem moram omeniti 
milwauški slovenski list Jugo-
slovanski Obzor in njegovega 
urednika Mr. Rado Stauta, ki 
se trudi iz vseh moči, da ohra-
nja našo narodno zavest med 
nami živo. Nadalje morarr 
omeniti naše cerkvene pevc€ 
pod vodstvom Mr. Leo Muška- i 
tevca, ki nam tako lepo pojejo « 
v cerkvi, pa tudi na slovenskem < 
radio programu. Slovenski ra- t 
dio program traja zdaj vsako-
krat po eno uro — prej je bilo 
samo pol ure — in ga slišimo 
vsako nedeljo od 9. do 10. ure 
dopoldne. Je vedno zanimiv, 
posebno lep pa je bil zadnjih 
par nedelj, ko so pevci zapeli 
novo slovensko himno, ki je 
ravnokar prišla iz stare domo-
vine, in so z njo prvič nastopili 
na radio programu v Milwau-
kee. Najbrž niso te pesmi do 
zdaj zapeli še nikjer drugje v 
Ameriki na radio programu, 
vsaj v tej obliki ne, kakor jo 
imamo tukaj, namreč prirejene 1 

za celi zbor. Upam, da nam jo 
bodo naši pevci še večkrat za-
peli na slovenski radio oddaji. 
Castitam pevcem, pevovodji 
in vsem onim, ki se zanimajo in 
sodelujejo, da se ta stvar tako 
uspešno nadaljuje. Vsak dobro • 
ve, da to ni brez muje in ne! 

: brez stroškov. Upam, da se bo 
vse tako lepo še za naprej vr-
šilo in želim.. da«fci Bog dal j 
vsem, ki pomagajo, svoj bla-
goslov. 

Zahvalim se in častitam tudi 
, našemu cerkvenemu odboru fa-

re Sv. Janeza Evangelista, 
. predvsem pa našemu prečasti-
' temu g. župniku Antonu Schif-
. frerju, ki tako lepo skrbijo za 
t lepi red in napredek pri fari in 
> cerkvi, obenem jim je pa tudi 

naša stara domovina pri srcu; 
uvedli so jako uspešen način, 

. kako lahko našim rojakom on-
i stran morja največ pomagamo, 
i Izgleda, da je v naši lepi 
j rojstni domovini v starem kra-
» ju zdaj vse propadlo, toda tako 
i ne more ostati; po vojni bo 
i spet vse iznova oživelo. Tam bo 
. treba pomoči, in treba je bo ve-
; liko. Naši ljudje tam trpijo ve-
. liko revščino, da se jih Bog 
. usmili. Da bi le bili kmalu re-
. šeni! 
, Naš g. župnik so se zavzeli, 
. da gre ob tem času vsako leto 
- erta cela nedeljska cerkvena 
s kolekta za one siromake v naši 
1 slovenski domovini. Letos je že 
, tretje leto, kar so to vpeljali. O 
- priliki bo vse nabrano tam od-
- poslano. Vsak faran, ki daruje 
3 v ta namen, je vreden pohvale. 
3 Ta način zbiranja je gotovo 
- najbolj prikladen. Vsak se boji 
5 hoditi po hišah in ljudi nadle-
- govati za darove; mnogo jih 
. nima prilike in časa, da bi se 

temu posvetili, ker morajo de-
- lati, po delu so pa trudni in ni-

kakor ne morejo biti razpolo-
a, ženi, da bi okrog hodili od hiše 
- do hiše. Zato naj vsak sam da 
- v ta namen kolikor more; vsi 
3 imamo najlepšo priliko za to. 
- Človeka, ki ima kaj srca, ni 
- treba k temu šele nagovarjati 
- in ga prepričevati, zakaj naj 
i pomaga. Sam Jezus Kristus je 
3 učil: Ljubi svojega bližnjega 
i kakor samega sebe. Ta zapo-
t ved ima še poseben pomen v 
- našem slučaju. Način pobira-
- nja omenjenih prispevkov, ka-
- kor so ga uvedli v naši fari, je 
B res pripraven. Dobro bi bilo, ko 
- bi si pri vsaki slovenski fari v 
t. Ameriki omislili kaj podobne-
e ga. Tako bi se še najlažje ne-
- kaj nabralo za znano Pomožno 
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H O N O R R O L L 
,351h Birthday Drive. May 1 to July 5 

LODGES ENROLLING 35 NEW 
MEMBERS 

Slovan Lodge No. 3, 
Pueblo, Colo so 

Trail Blazers Lodge No. 41, 
Denver, Colo. 3<j : 

HONORABLE MENTION 
Three Star Lodge No. 33, 

Chicago, 111 _ 3i i 
St. Martins Lodge No. 1, 

Denver, Colo. 21 
Svoboda Lodge, No. 36, • 

So. Chicago, 111 io 

INDIVIDUALS ENROLLING 
10 NEW MEMBERS 

Mary Kogovsek 
(.Lodge No. 3, Pueblo) 38 

Anthony Jersin 
(Lodge No. 1, Denver) 37 

Leo Jurjovec 
(Lodge No. 33, Chicago) 17 

Geo. J. Miroslavich 
(Lodge No. 41, Denver) 14 

Joe Spiller 
(Lodge No. 3, Pueblo) 12 

HONORABLE MENTION 
Candid Grmek & Jacob Smrekar 

(Lodge No. 36, So. Chicago).. 10 

Lodges and individuals enrolling 
less than 10 are not listed, but ap-
preciative thanks is extended for 
their efforts. 

In the Special Birthday Drive we 
enrolled 169 juveniles and 41 adults 
—a total of 210. 

HAVE YOU ENLISTED? 
• * 

The nation is at war. We are at war against any influences or factors 
which would hinder us from developing as rapidly as possible our full po-
tential national strength. Today the obligation "Be strong" is imposed 
upon America. A strong America can do much, but weakness invites 
disaster whatever the turn of the road ahead. 

That the strength of a nation is only the strength of its citizens is an 
oft forgotten truth; add us up, good, bad and indifferent, and the sum total 
is America. National strength is the plus of individual weaknesses. Good 
citizenship, therefore, is simply the business of keeping ourselves strong so 
that the nation will be strong, of keeping ourselves solvent so that the na-
tion will be solvent, of keeping ourselves thinking straight so that the 
leadership of the nation will think straight. 

If we fail to discharge this obligation, we become indeed and in truth 
ahen enemies, alien in that we have not realized the importance of the 
contribution of each individual m that we have withheld our contribution. 

In this respect the man in the life insurance business has a unique op-
portunity. The hard work he does not only makes possible his own con-
tribution as a good citizen, but automatically lifts those whom he sells into 
higher planes of citizenship. 

The man who today buys life insurance gives evidence of his faith in 
the fundamental well-being of America, and we need such evidence. He 
protects his home, and the strength of the home is the bedrock of the 
strength of the nation.He eliminates worry which breeds weakness and 
there is no place for weakness in today's picture. He builds a reserve and 
reserves give confidence and an optimistic outlook. 

The greatest contribution you can make to your nation is to keep on 
"plowing your field." Through the salutary effects of hard work, you in-
sure your own solvency of mind, soul and pocketobok. And because every 
policy you sell helps to accomplish these same objectives for the man who 
buys, your work partakes of the high dignity of patriotic service. Always 
your work has been vested with great human-service implications; today 
those implications are translated into service to the country which we all 
love. In our effort to become strong so that as a nation we can play with 
honor whatever role is assigned us, you have a most important part. 

Will you enlist? All that is required is that you work faithfully and 
that you work with the faith that an insured America is a strong America 
— (Lutheran Brotherhood "Go-Getter.") 

From the Office of the Supreme President WSA. 
'WE'RE PROUD OF YOU" 

The Supreme Officers of the Western Slavonic Association salute you 
loyal workers, the subordinate lodge officers and its members for the out-
standing accomplishments achieved during the special drive in the 35th 
Anniversary Campaign. I also want to take this opportunity to express, 
on behalf of the Supreme Board, my heartiest congratulations to Mrs. I 
Kogovsek of Pueblo, Colo., and a member of lodge No. 3, who with her 
untiring effort and devotion to the Association, enrolled 50 members for i 
the "Slovan" lodge No. 3, during the brief campaign. 

Yes, your enthusiasm has been infectious, your consistency has been a 
perfect demonstration of the strength that lies in unity of purpose. Through i 
your instrumentality a large number of members have been enabled to 
take advantage of the fraternal and protective benefits of the Western 
Slavonic Association. These new members have enlisted in our ranks be-
cause they have been given a clear picture of the advantages of member-
ship in the Association, because they realize that the fraternal and protec-
tive benefits offered by the Western Slavonic Association meet a real need 
in the life of every man, woman and child. Last but not least, these new 
members are convinced, that the Western Slavonic Association is real and 
permanent. They appreciate the fact that the Western Slavonic Associa-
tion has demonstrated its progressiveness and sound financial stability 
through 35 years of continued growth. 

It is also most inspiring to note that a large number of juveniles have 
been enrolled during the past 6 months. Upon our juveniles will eventually 
fall the responsibility for the preservation of our Association, our ideals. 
We in the older ranks must remember that, "as the twig is bent, so grows 
the three"—Let us, therefore, remember this golden rule by giving our 
continued active support and cooperation to our juvenile department and 
to the Supreme Board whose aim and desire is, to. enroll at least 1000 new 
members at the conclusion of our 35th Anniversary Campaign. 

Wishing you the best of luck and success during the remaining months 
of our outstanding campaign, I remain, 

Fraternally yours, 
LEO JURJOVEC, Supreme Pres. 

BOOST OUR JUVENILE DEPARTMENT—THE 
FUTURE OF OUR ASSOCIATION 

remaining few months of the camp-
aign. Try it, anyway! Doing this dil-
ligently would mean approximately 
2000 new adult and juveniles added 
to our rolls. 

It might be a far-fetched sugges-
tion that every member strive to en-
roll 35 members, or at least 50 perr 
cent of the membership, but it is 
possible. Mrs. Mary Kogovsek of 
Pueblo did it and at the rate she is 
going she will soon double that 
figure. Supreme Secretary Anthony 
Jersin has probably twice 35 to his 
credit, Figures of other individuals 
are not on hand at the moment, but 
we venture to state that others have 
nearly 35 members or are away to 
a good start for that number. You 
and you, Mr. and Mrs. WSA member, 
are invited to make a try for it. In 
this way you will at least assure 
your lodge 35 members or more and 
win a prize, and it may mean an 
extra §250.00 for the treasurv 

The feature of the celebration of 
our 35th Anniversary is the attempt 
to surpass all former records of 
membership enrollment. We are con-
fident that every member desires to 
see this accomplished and that every 
member will contribute some effort 
to perform the job. 

A suggestion is offered that every 
lodge resolve to set its goal to enroll 
at least 35 members in the 35th An-
niversary Campaign and set out 
with a determination to attain this 
goal. Lodges No. 3, 33 and 41 have 
already done it. No. 1 needs only one 
more; the other lodges shown 
among the leaders in The Spotlight 
have a good start towards that end. 
We have every reason to believe 
that they and every other lodge in 
the Association can do it with a lit-
tle organized effort on the part of the 
officers and members. There is no 
community too small but what 35 
members could be signed up in the 

PRODUCTION IN JUNE VERY GOOD 

TEN LEADERS IN 35TH A NNIVERSARY 
Adult 

CAMPAIGN 
Juvenile Total 

1. Slovan No. 3. Pueblo. Colo.. 9 59 68 
2. Trail Blazers, No. 41. Denver. Colo 10 43 53 
3. Three Star No. 33. Chicago, HL 4 36 40 
4. St. Martins No. L Denver. Colo. 3 31 34 
5. Hrabri Slovani No. 17. Frederick. Colo. 5 16 21 
6. Sloga Slovencev No. 14. Helper, Utah. 5 9 . 14 
7. Western Star No. 16, Pueblo, Colo. 3 5 13 
8. Golden Eagle No. 59, Central City, Pa. _ 1 12 13 
S. Svoboda No. 36. So. Chicago. I1L 3 9 12 

10. North Eagle No. 21. Ely. Minn. 4 
Slovan Lodge No. 3. Pueblo, Colo., leads for the Kochevar Trophy wi 

7 

th 68 new mem 
11 

bers. 

Five more lodges joined the par-
ade of producing lodges, leaving 
only fifteen lodges not in the produc-
tion column as yet. Confidence is ex-
pressed that before the end of the 
campaing every lodge in the Associa-
tion will be on the production list. 

The month of June produced 22 
adults and 125 juveniles for a total 
of 147. Credit must be given for this 
fine record to the Special Birthday 
Drive when so many of you loyal 
members came to the front very 
nicely. In June last year we accepted 
16 adults and 14 juveniles for a total 
of 30. The first six months of 1942 
produced a total of 298, while this 
year the same period brought in 397. 
This is ahead of the records for the 
three years previous. This would 
indicate that we are pointing toward 
a new record. 

Let us go back for the totals of 
the previous years. In 1940 we took 
in 800, in 1941 there were 360 and in 
1942 we chalked up 550. What will 
the total be for 1943? Ah! that is 
where you come in. 

The "spotlight" shows the four 
best producers for June. Lodge No. 
3 maintains its lead of last month. 
No. 41 took a firmer hold on second, 
but No. 33 jumped from 10th place 
to third. Lodges No. 16 and 36 came 
into the fold. The first four lodges 
listed reached their quota of 25 and 
are qualified to compete for the 
prizes. No. 17 has only four to go. 

Those of you who watch the Spot-
light and Honor Rolls from month to 
month will note that No. 41 is still 
in first place in Adults after several 
months of switching for that posi-
tion by Nos. 3 and 16. The rest are 
in the same position excepting that 
No. 9 jumped a point ab&ve No. 21. 

The juvenile Honor Roll has a 
newcomer in Lodge No. 38 which 
crowded No. 21 out of the picture 
after it has been there for years. 
Those energetic folks in Ely will 
soon get back in there. The rest are 
the same only that No. 3 forged 
ahead of No. 36. We miss the Cleve-
land lodge that graced the list for a 
long time. No 17 was out for a time, 
but came back in recently. 

TEN LARGEST ADULT MEMBERSHIPS 

Trail Blazers No. 41, Denver Colo 239 
Slovan No. 3, Pueblo Colo 231 
Western Star No. 16. Pueblo, Colo. 229 
St. Martins No. 1. Denver, Colo. 701 
Queen of Holy Rosary No. 7, Denver, Colo. 159 
Planinski Bratje No. 5, Leadville, Colo. 148 
Three Star No. 33, Chicago, I1L 136 
Napredni Slovenci No. 9. Canon City. Colo. 126 
North Eagle No. 21, Ely Minn. 125 
Svoboda No. 36, So. Chicago. I1L 119 

He only is advancing in life, whose 
heart is getting softer, whose blood 
warmer, whose brain quicker, whose 
spirit is entering into Living peace. 
And the men who have this life in 
them are the true lords or kings of 
the earth—they, and they only. 

—John Ruskin. 

A PERTINENT QUESTION? 
DID YOU EVER BRING AN AP-

PLICATION FOR A NEW MEMBER 
TO A LODGE MEETING? 

Give a little love to a child, and 
you gea a great deal back. 

—John Ruskin. 

Notice To Trail Blazers 
Your secretary earnestly, begs, 

and beseaches you to take cogniz-
ance of Sec. 118 of the By-Laws of 
our organization: 

"All premiums and dues shall 
be due and payable on the first 

- day of each and every current 
month without notice. A grace 
period of the current month on 
the first day "of which such pay-
ment is due and payable shall be 
allowed for the payment thereof." 
Members reported .sick in the past 

month are the following: 
Frank Lunka 
Bertha Chapman 
Thelma Wall Thomas 
Minnie Bujacich 
George Putnik 
Mrs. Theresa Karlo. 
On the sick committee for the 

month of August are: Olga Barbish, 
Lilliam Boitz, Charles Blanchard, 
and Frank J. Belmon'te. 

WOMEN BUYERS OF LIFE 
INSURANCE 

Half of the new women buyers of 
life insurance are married and 60 
per cent of this half are housewives 
while the other 40 per cent work out-
side the home. The Life Insurance 
Sales Research Bureau, authority 
for these figures, says that several 
million more women will enter war 
production work and that this repre-
sents almost an entirely new market 
for the average life insurance man. 
— (Northwestern National News.) 

If You Are Sending 
Mail to a Man Overseas: 

Use his complete address. 
_Send no packages unless the sol-
dier has requested the article and 
sends you his commanding officer's 
written approval. 

See that parcels do not exceed the 
prescribed size limit; wrap securely; 
use strong twine, heavy paper, a 
good container—not glass. 

Send news clipping—entire news-
papers are forbidden except on sub-
scription, direct from the publisher. 

Use V-mail; it goes by air, gets 
there faster, more safely, saves cargo 
space. 

Don't put enclosures in V-mail let-
ters; they can't be forwarded by 
microfilm. 

Write often—and make it cheerful. 

Joe Blatnik Visits Denver 
President of the Supreme Judi-

ciary Committee, Joe Blatnik, and 
Mrs. Blatnik, paid a surprise visit to 
Denver over the week-end of July 
17 just "because we were lonesome 
for our many friends here." Nice of 
you folks to think so much of us, 
and we were just as happy and 
thrilled to see you. Thanks a million. 

The Blatniks got to visit, quite a 
few WSA members a n d other 
friends during their limited stay. 
They state their son, Edward, is 
heard from regularly and is probably 
stationed in the Navy somewhere in 
the South Pacific. 

No More Membership Pins 
For The Duration 

The supply of those beautiful gold 
membership WSA Emblem Pins we 
have been sending free for a num-
ber of years to every boy and girl 
who transferred to the Adult De-
partment is completely out. We are 
unable to get such pins at the pre-
sent time because material used for 
them is needed by Uncle Sam to 
manufacture of vital war materials. 

Secretaries will please be pre-
pared to make this explanation to 
any members, inquiring as to why 
a pin was not forwarded. There still 
are some adult membership pins 
available for sale by the Supreme 
Office. 

We still have a supply of pretty 
celluloid juvenile buttons. These 
buttons are given free to every juv-
enile who writes letter requesting 
one, and the best letter of each 
month will receive a 25c War Stamp 
for its writer. 

Children! Write for a button, and 
try to win a War Stamp, to Geo. J. 
Miroslavich, 3360 Vine St., Denver 
(5), Colo. 

Supreme Board Holds 
Semi-Annual Meeting 

The semi-annual audit of books, 
accounts and recqrds will take place 
at the Home Office, 4676 Washing-
ton, on July 30. The following day 
a business session will be held. Of-
ficers from Chicago, Pueblo and 
Denver will be in attendance. 

Denver Picnic Success 
In Every Respect 

The Slovenian Gardens was the 
scene of a lovely gathering of pic-
nickers composed of a great many 
WSA members and friends from 
Denver and neighboring towns. The 
weather was ideal and the congenial 
folks made merry while renewing 
old friendships and making new 
ones. Nothing was lacking to make 
the day a happy one for all. 

A steady stream of people kept 
coming and going, while many re-
mained all day later moving into the 
hall to fill it to capacity. Dancing 
and appropriate refreshments con-
cluded an eventful celebration of the 
Fourth of July—the birthday of our 
glorious United States—and the 35th 
birthday of our Association. 

Noteworthy to mention was the 
fact that the presence of many old-
timers, and entire families children 
and all, made one think of the good 
old days and to wonder why more 
of these gatherings are not held in-
doors and outdoors all the year 
around. People should get together 
ofteners and mingle with that genu-
ine neighborly spirit needed so badly 
at the present time and more so 
after the war is won. Brotherhood 
and fraternalism is best demonstrat-
ed in this way. 

The join committee from the three 
sponsors of this picnic—St Martins, 
Queen of Holy Rosary and Trail 
Blazers lodges—desires to thank all 
you good patrons, the workers and 
everyone who in any way contri-
buted to the success of the picnic. 
Special thanks are given to Anton 
Zalar for his music which added 
greatly to the happiness of the oc-
casion, to Mike Popovich for many 
favors granted, to Carl Putnik for 
the donation of a prize and other 
favors. Grateful appreciation is ex-
tended to Mr. Joe Stremel of the 
Crow Bar Coal Co. for the ton of 
coal donated. The coal was won by 
Ed Kelly. 

The suggestion made by several 
members that the three Denver 
lodges sponsor a dance in the cooler 
months met with favor of the com-
mittee and the matter will be dis-
cussed at the lodge meetings. 

The net financial profit of the pic-
nic was very satisfactory, better 
than usual, but a report is not yet 
complete due to several outstanding 
tickets. 

A DREAM COME TRUE? 
With 1 his issue of* the F. V. one-

half of the 35th Anniversary Camp-
aign has gone into history. Just 
what have you done thus far to 
realize the "dream" of our beloved 
president, George J. Miroslavich, to 
enroll 200 new members during the 
year 1943? 

Do you realize what an easy task 
it would be to make this dream 
come true? All YOU would have to 
do is get one new member and the 
dream would be a reality. Get ONE 
new member and you will help 
bring the $250 prize into your Lodge 
treasury. Each and every lodge 
which enrolls 200 new members 
will receive $250! 

If you get that new member, you 
will not only put yourself on the 
honor roll of your Lodge, but you 
will also be doing your friend a real 
favor. Fraternal life insurance and 
protection is priceless; and in what 
greater organization could you en-
roll your friend than in the WSA 
which is rated No. 1 by Dunne's, the 
largest, policyholders reporting ser-
vice in the world? Get that mem-
ber, and you will not only see a 
great dream come true, but you will 
earn for yourself a generous cash 
commission. 

Go out tomorrow, no, go out to-
day! Sign up that prospect and show 
yourself that you are a salesman— 
and a true Trail Blazer! 
- Do you really know how easy it 
would be for 200 members to get 
200 new members? Mrs. Kogovsek 
of Pueblo, herself, obtained more 
than 50 new members to date in this 
Campaign! 

Do you think, perhaps you haven't 
the time? Then how account for this: 
In two months' time the two busiest 
men in this community, Anthony 
Jersin and George Miroslavich, got 
33 new members—19 for Mr. Jersin 
and 14 for Mr. Miroslavich! What do 
you think of that? 

Let's go, Trail Blazers! , 
A TRAIL BLAZER OFFICER. 

TEN LARGEST JUVENILE MEMBERSHIPS 

Three Star No. 33. Chicaoo. Ill ftft* 
Trail Blasers No. 41, Denver, Colo. .. 292 
St. Martins No. 1, Denver, Colo. .. 258 
Western Star No. 16. Pueblo, Colo. .. 220 
Slovan No. 3, Pueblo, Colo. 167 
Svoboda No. 36, So. Chicago, UL .. 163 
Planinski Bratje No. 5, Leadville, Colo. .. 112 

82 Slooa Slovencev No. 14. Heloer. Utah 
.. 112 

82 
Slovenska Edinost No. 38, Diamondville, Wyo... 77 
Hrabri Slovani No. 17. Frederick. Colo 75 

H O N O R R O L L 

THE SPOTLIGHT 
SLOVAN LODGE NO. 3 of Pueblo. Colo., and THREE STAR LODGE NO. 33 of Chicago. 111., are In 

the "spotlight" for obtaining the most new members in the month of June—each have enrolled 30. 

Trail Blazers Lodge Ho! 41 of Denver. Colo« Is second with 2* enrolled and St. Martins Lodge No. 1 is 
third with 12 enrolled. T 

BACK TO 35th ANNIVERSARY CAMPAIGN PROPER 

The 35th Birthday Drive Honor I 
Roll reveals that only two lodges 
earned the $10.00 in War Stamps of-
fered to lodges that secured the 
quota of 35. The individual mem-
bers securing 10 or more new mem- J 
bers are entitled to an increased 
cash commission offered only dur- | 
ing the period from May 1st to 
July 5th. 

From now on the regular cash 
commissions will be paid for new 
members admitted. With the excep-
tion of the increased commissions 
paid the members for obtaining 10 ! 
members in the Special Drive, to 
every individual proposed of new 
members during the entire 35th An- j 
niversary Campaign of 1943, which 
will end on Dec. 31st, the following 
commission will be paid: For adult j 
insurance and juvenile insurance in 
the 20-year endowment and pay- • 
ment classes, a sum of $1.00 will be 
paid for $250.00 insurance written, 
$2.00 for $500.00 and $3.00 for j 
$1000.00. Proposers of juveniles in 
the JA, or those paying 15c monthly, 
will receive 75c each. 

There will be seven main prizes | 
awarded the lodges obtaining the 
most new members by the end of the j 
campaign — $75.00; $65.00; $55.00; 
$45.00; $35.00; $25.00 and $15.00. To 
each and every lodge enrolling 200 ' 
members in the campaign a capital 
prize of $250.00 will be given in ad-
dition to any one of the seven main i 
prizes such lodge may win. 

The lodge securing the most new 1 

members will take possession of the 
beautiful Matt J. Kochevar Champ-
ionship Trophy. 

Parents who are not members, but 
have children in the Association 
may in their behalf participate in 
the campaign and earn the cash 
commissions. Any officer or adult 
member will assist you in signing up 
your prospective members. 

Denver Slovenian Gardens 
Changes Management 

The Board of Directors of* the 
Slovenian Home, Inc., at a recent 
meeting decided to cease operation 
of the Slovenian Gardens Tavern as 
its own business and award its 
management to the successful bid-
der of eligible persons belonging to 
the organization. 

The one and only bidder was 
Mike Popovich, a Supreme Trustee 
of the WSA, who was operating the 
business for the Home. Mr. Popo-
vich is now Custodian of the prop-
erty and operates the Tavern and 
Gardens as his own business under 
contract with Slovenian Home, Inc. 

We wish "Mike" the best of luck, 
and hope the splendid patronage in 
the past will continue to be his with 
increased business in the future. 

The three Denver WSA lodges are 
shareholders in the Slovenian Home, 
Inc. 

EVERY MEMBER GET A MEM-
BER THIS MONTH. 

351H ANNIVERSARY - 35 MEMBERS 
• Thirty-five (35) Members Should Be on Mind Of 

Every Member 

SUPPORT YOVR ASSOCIATION 



Stran 4 AM£RIKANSKt SLOVENEC -Torek, 27. julija 1943 
= • 

= = 
Exchange Charges on Coupons—Vnovčenje kuponov 1.50 $ 738.27 

Total disbursements — Skupni izdatki *, ............ 5,337.99 

Balance June 30, 1943 — Preostanek — $391,632.10 

Sick Benefit Paid — Bolniške podpore plačane: 

A S S O C I A T I O N 
D E N V E R . C O L O R A D O 

Name« and addresses of Supreme Officers: 
SUPREME BOARD: 

Leo Jurjovec, President, 1840 W. 22nd Place, Chicago, 111. 
Geo. J. Miroslarich, Vice-Pres. & Juvenile Supervisor, 3360 Vine St., 

Denver, Colo. 
Frank J. Bradach, 2nd Vice-Pres., 2309 Nicholson St, Lockport, I1L 
Anthony Jersin, Secretary, 4676 Washington St., Denver, Colo. * 
Michael P. Horvai, Treasurer, 4417 Penn. St, Denver, Colo. 
Dr. J. F. Snedec. Medical Director, Thatcher Bldg., Pueblo, Colo. 

BOARD OF TRUSTEES: » 
Thomas J. Morrissey. Chairman, 1934 Forest St, Denver, Colo. 
Mike Popovich. 2nd Trustee, 1849 Grove St, Denver, Colo. 
Anion Rupar. 3rd Trustee, 408 E. Mesa Ave., Pueblo, Colo. 

JUDICIARY DEPARTMENT: 
-Toe Blatnik. President 2609 E. Evans, Pueblo, Colo. 
Johanna V. Mervar, 7801 Wade Avenue, Cleveland, Ohio 
Vincent Novak, Box 492, Ely, Minnesota 
Joseph Godec, 16215 Huntmere Ave., Cleveland, Ohio 
Candid Grmek, 9537 Ave. M, So. Chicago, I1L 

SPORTS DIRECTOR: 
Edward Juvancic. 9535 Ewing Ave., So. Chicago, I1L 

OFFICIAL ORGAN: 
" Amerik anski Slovenec", 1849 W. Cermak Rd., Chicago, I1L 

All remittances for assessments and official correspondence shall • 
be addressed to the office of supreme secretary, and all complaints • 
of appeals to the office of the president of judiciary committee. 5 
Applications for admission into the adult department increase of • 
insurance, sick, accident operation and indemnity benefit certifi- • 
cates shall be mailed to the office of supreme Medical Director. 

The WSA invites any male or female person of the Caucasian or • 
white race between the ages of 1 and SO years to join its ranks. Per- • 
sons, who desire to become members of the Association, should con- I 
tact any officer or member of the nearest WSA lodge or write direct • 
to the headquarters of the Association. Eight adult members are S 
required to organize a new lodge in localities where there is no • 
lodge of the Association. For all additional information in regard • 
to organizing lodges, or becoming members, please write to the • 
office of supreme secretary. 

JOIN THE WESTERN SLAVONIC ASSOCIATION TODAYI J 

FINANCIAL REPORT OF THE WSA FOR JUNE, 1943 
FINANČNO POROČILO ZSZ ZA MESEC JUNIJ, 1943 

Ldg. No. Name Amount Ldg. No. Name Amount 
Dr. it. Ime Vsoto Dr.it. Ime Vsoto 

1 Cessar John $37.00 32 Hribar Mike 28.00 
1 Kucler John 39.00 32 Anna Zaic ' 19.00 
1 Starr Nick 14.00 33 Knez Antonia * 20.00 
1 Tanko Frank 18.00 :33 Pistotnik Frank 37.00 
3 Galich Hermina 10.00 33 Primozich Joseph 40.00 
3 Pachak Anna 34.00 34 .Yaksekovic Jakob 35.00 
3 Petrovich John 30.50 37 Jarvi Se Ima 59.00 
3 Trontel Mary 30.50 37 Wisuri Bertha 20.00 
3 Skull Johanna 49.00 38 Kosec Frank 37.00 
3 Tekavcic Martin 30.50 38 Meteff Pete 27.00 
4 Prestor Tony 32.00 38 Rozina Frank 61.00 
5 Stalcar Frances 21.00 45 Brockovich John ~ 17.00 
7 Nortnik Mary 14.00 45 Sterlekar Louis 17.00 
7 Smole Jennie 49.00 51 Milosevich Matt 40.00 
7 Svigel Amelia 10.50 1 
8 Crepinsek Frank 35.00 Total — Skupaj $1,373.00 
9 Arko Louis 1 5 0 0 0 o e r a , i Q „ p»id 11 Kosec Joe 18.00 Operation Paid — 

13 Rud man John 11.00 Operacijske podpore: 
14 Dupin Mary 38.00 16 Vertovec Dorothy $75.00 
14 Gorishek Frank 22.00 33 Widuch Josephine 75.00 
14 Mlakar Katerina 40.00 133 Zibert Dorothy 75.00 
14 Skriner Joe 33.00 37 Jarvi Selma 75.00 
16 Cid Manuel 43.00 
16 Vertovec Dorothy 27.00 Total — Skupaj $300.00 
21 Junke Mary 31.00 
21 Pucel Louis 27.00 Death Claims—Smrlnine: 
22 Rose Angelo 31.00 1 Jančar Joseph $ 420.76 
23 Poje Joe 37.00 3 Mismash Michael 500.00 
24 Sterly Rudy 18.00 29 Centrik Frances 975.96 
27 Markovich Mary 11.00 29 Kirbish Anna 1000.00 
29 Kirbish Anna 19.00 
30 Gatti Santi 41.00 J Total — Skupaj $2,896.72 

The man who loves his home beat, and loves it most unselfishly, loves his country best.— 
JAMES G. HOLLAND. 

S E N S E - W I T 
NONSENSE 

% by Minnie Ha Ha 

Lodgi 
No. 
Dr . i t 

• 
Receipts 

Prejemki 

D is- Lodge Dis-
bursements No. Receipts bursements 
Izdatki Dr. i t Prejemki Izdatki 

1 .... $406.38 $528.76 33 194.96 252.00 
3 .... 451.57 689.50 34 11.79 35.00 
4 .... 116.89 32.00 36 202.27 —.— 
5 .... 309.79 21.00 37 47.79 154.00 
6 76.10 — — 38 93.28 125.00 
7 „_ 325.04 73.50 41 439.16 5.00 
8 .... 46.24 35.00 44 52.59 —.— 
9 .... 223.08 15.00 45 61.75 34.00 

11 .... 34.53 18.00 46 27.14 — 
13 ..„ 24.43 11.00 51 82.76 45.00 
14 .... .207.24 133.00 52 63.56 —.— 
15 75.71 53 10.75 —.— 
16 .... 428.31 145.00 54 62.32 —.— 
17 134.20 55 35.70 —.— 
21 .... 257.48 63.00 56 59.43 —.— 
22 78.44 31.00 57 11.27 —.— 
23 98.49 37.00 58 13.08 —.— 
24 „ 87.94 18.00 59 59.84 —.— 
26 .... 61.31 . 60 14.46 5.00 
27 .... 22.54 11.00 61 10.26 —.— 
28 . . . 23.63 — 6 2 8.10 —.— 
29 .... 143.26 1994.96 63 43.10 —.— 
30 .... 4346 41.00 64 32.12 — 
31 24.64 65 4.13 — — 
32 147.98 47.00 66 12.00 —.— 

Total — Skupaj .. 5,502.29 4,599.72 

The Insurance Man 
"You are the last man I wanted to 

see!" 
"Yes, but if anything happens to 

you, I'll be the first man your widow 
will need to see." 

• * • 

" A blotter is something you look 
for while the ink dries." 

• • • 

"Bad habits are like a comfortable 
bed—easy to get into but hard to get 
out of." 

* * • 

"That worker seems frantic. What's 
the matter?" 

"Oh, the poor fellow is deaf and 
dumb and he just hit his thumb with 
a hammer and can t find a pad and 
pencil." 

* * • 

We fight not to enslave, but to set 
a country free, and to make room 
upon this earth for honest men to 
live in.—Thomas Paine. 

• • * 

Prison Warden—I've had charge of 
this prison for ten years. We are go-
ing to celebrate. What kind of a 
party do you boys suggest? 

Prisoners (in unison)—Open house. * • * 

Wisdom is the power to put our 
time and our knowledge to the prop-
er use.—Thomas J. Watson. 

* * * 

"Many a wife thinks there is noth-
ing like a good cry to get things out 
of her system and husband." 

• • • 

When a mother asked her little 
daughter what happens to little girls 
"when they tell lies, the little girl 
said: "Yes, they grow up and tell 
their little girls they'll have curly 
hair if they eat their spinach." 

• » a 

"I have called to ask for your 
daughter's hand in marriage," said 
the young man. 

"How much money have you?" 
asked father. 

"Sir," remarked the suitor quietly, 
"I do not wish to buy your daugh-
ter."—Columns. 

• • • 

Jones was telling his friend the 
va^iou^ incidents that happened at a 
party the night before. 

"And I kissed Joan" he said, 
"while she waSn't looking." 

"What did she do?" Jones' friend 
, asked. 

"She wouldn't," said Jones hap-
pily, "look at me for the rest of the 
evening!"—Charivari. 

* • 

A flustered woman, her arms full 
of packages, approached the depart-
ment store floorwalker. 

"Oh, dear," she said in an an-
guished tone, "I'm looking for my 
husband. I was to have met him here 
two hours ago. I wonder if you have 
seen him?" 

The floorwalker did his best to 
look obliging. 

"Possibly I have, madam," he re-
plied. "Is there any distinguishing 
characteristic about him by which I 

'could identify him?" 
A frightened expression came over 

the woman's face. 
"Yes," she replied hesitantly, " I 

imagine he's purple by now." 
.—Maroon. 

* • * 

The stranded English actor went 
into a cheap lunchroom in New York 
for a meal. He was horrified to 
recognize the waiter as an actor who 
had played with him in London. 

"Great Scott!" he gasped. "You— 
a waiter in this place?" 

"Yes," replied the other with some 
dignity, "but I don't eat here."— 
Chaparral. 

• * * 
Teacher (after explaining about 

the rhinoceros family): "Now, chil-
dren, name something that has 
horns and is dangerous to be near." 

"Motor cars," promptly answered 
i; six children. 
I ! • * * 

A man went around to see one of 
J his pals. His friend's wife answered 

the door. 
"Where's Joe?" he asked. 

| "He's upstairs," she said. "Won't 
' you go up?"* 
i" "Thank you," he said, and went up. 
Upstairs he found Joe busily at 

^ work. 
M "What are you doing, Joe?" he 
' asked. 
5 "Shellacking the living room ta-
;! ble." 
' "But what did you bring that enor-

mous table up here for?" 
"Because," said Joe, "the sheila« 

1 was up here!"—Bored Walk. 

Interest on Bonds — Obresti na obveznice: Interest on Bonds — Obresti na obvez 
$8000 Pinal Co., Ariz. Elect. Dist. 

nice: 
6% ..$240.00 

$3000 Aurora, Colo. Sewer, 5*6% — .. 165.00 
$1000 Florence, Colo. Sewer No. 4, 6% .. 30.00 
$4000 Gallup, N. M. Sewer, 5% ... 100.00 
$2000 Masonic Temple, N. Plate, 5% „ 50.00 
$4000 Pueblo, Colo. Water Dist. No. 2, 4^5% ... 90.00 
$10,000 Salt River Ag. Imp., 4V4% 212.50 
$2000 Walsenburg, Colo. Ref. Water, 4% .. 40.00 
$4500 Wellington, Colo. Ret, 2% .. 45.00 
U. S. Savings & War Bonds, 2.53 & 2.90% - .. 211.00 
$1000 Hot Springs, N. M. Sewer Accrued, 6%--^ .. 458.13 $1,641.63 

Interest on Savings — Obresti na hranilne vloge: 
Denver Federal Savings & Loan Assn. 2Vz% ... 62.50 
Railway Bldg. & Loan Assn., 4% 100.00 
Reliance Fed. Sav. & Loan Assn., 3% 150.00 
First Fed. Sav. & Loan Assn. of Pueblo, 
Standard Federal Sav. & Loan Assn., 
Talman Fed. Sav. & Loan Assn., 
Interest on FHA and Mortgage Loans—Obr 
Taxes on FHA and Mortgage Loans—Davk 
Fire Insurance on FHA—Zavarovalnino pre 
FHA Insurance — Zavarovalnino na FHA 
Profit on Bonds Sold — Dobiček na prodan 
Cert. Loans Increased — Posojilo certifikat 
Total receipts from lodges—Skupni prejem 

Total receipts — Skupni prejemki 
Balance May 31, 1943 — Preostanek ... 

Total — Skupaj 

3% 
3% 
3% 

esti na FH^ 
na FHA p 

ti ognju na 
posojla 
ih bondih.... 
ov zvišano.. 
ki od društ 

75.00 
... 75.00 

75.00 537.50 
^ in hip. 202.59 
osojila.... 73.56 
FHA 6.49 

10.64 
609.45 
22.60 

ev 5,502.29 

8,606.75 
388,363.34 

$396,970.OS 

OFFICE OF JUVENILE DEPARTMENT 
Report of new members admitted, and transfers to Adult Department, 

Month of June, 1943. 

Lodge No. 1—Juv. Br. No. 1—Entered: (11) Mary L., Geo. F. and Ed-
ward B. Coughlin, Richard A. Landy, Marjorie A. Lesser, Beverly M., Dar-
lein E. and Gownith C. Reisbeck, Joseph R. Sadar, Bonnie Straus, Eugene 
R. Turk. 

Lodge No. 3—Juv. Br. No. 3—Entered: (27) Patton F. Babb, Anthony 
E. Blatnik, Betty L., Marvin F. and Robert L. Dynes, Judith E. Evans, 
Sharon M. Jachetta, Mary Lomkovich, Thomas J. Margison, Barbara A. 
Meister, Kathleen A., Patricia L. Sadela, Thomas H. and William G. Mel-
ton, Thomas R. O'Kelley, Sharon A. and Betty J. Okorn, Patricia A. and 
Sharon M. Patlogar, Catherine, Pauline, Richard and John Rusovich, Jr., 
Anna J. and Josephine J. Svetkoff, Robert L. Trontel. Trans, to Adults: 
(3) Dorothy Tekancic, Eleanor Snidarsich and Joseph Matjazich. 

Lodge No. 5—Juv. Br. No. 6—Entered: (3) Orin, Marianne and William 
J. Hibschle. 

Lodge No. 7—Juv. Br. No. 1—Entered: (2) Fred D. Everett and Joseph 
J. Perme. 

Lodge No. 9—Juv. Br. No. 4—Entered: (1) William J. Jamieson. Trans, 
to Adults: (1) Dorothy Javornik. 

Lodge No. 15—Trans, to Adults: (1) Draga Koncar. 
Lodge No. 16—Juv. Br. No. 3—Entered: (3) John H. Jersin, (J. C. 

$1000.00), James M. Strubel and Victor Zupančič. Trans, to Adults: (1) 
Helen Lesar. 

Lodge No. 17—Juv. Br. No. C—Entered: (1) Richard La Pore. Trans to 
Adults: (1) Dorothy Zadel. 

Lodge No. 21—Juv. Br. No. 13—Trans, to Adults: (1) Richard Krueger. 
Lodge No. 23—Entered: (2) Jean R. and Mary J. Gorenc. 
Lodge No. 24—Entered: (3) Rose E. Kcnick, Betty C. and Charles J. 

Moore. Trans, to Adults: (1) Frank Mohar. 
Lodge No. 32—Juv. Br. No. 9—Entered: (2) Annette Bacar and Albert 

Tomle, Jr. 
Lodge No. 33—Juv. Br. No. 2—Entered: (29) Joyce A. Bunetta, Mary C. 

Grill, Charmaine Hruley, Renee K. and John C. Jeray, Marilyn Konchar, 
John Knaferek, William J. and Robert C. Kucera, Geraldine J. and Geo. T. 
Kopicki, William R. Liben, Sandra L. Mruk, Leo and Margarette Rasp, 
Jaqueline J. Spolar, Richard W. Suhanek, Irma J. Straus, Kenneth, Joan, 
Grace, Florence and Emil J. Seljan, Charlene R. Ulepich, Francis A., Joyce 
R. and Martin R. Vouri, Kenneth and Leonard Zvokel. 

Lodge No. 36—Juv. Br. No. 5—Entered: (8) James A. Benkovic, Dennis 
A. Centracchio, Joseph E. Golob, Alfred and Arlene M. Pavlicchi, Darlene 
J. and Merilyn J. Werner, Janice W. Ziherle. 

Lodge No. 38—Entered: (3) Bernice I. Keith P. and Irving R. Gamble. 
Lodge No. 41—Juv. Br. No. 1—Entered: (23) Mary J. and Patrici^ M. 

Catlett, Geo. A. Cull, Jr., Catherine A., Daniel P., Jr., and Mary M. Callag-
han, Charles P. and Katherine A. Carroll, Frank Cosolo, James P., Jr., and 
Deannea M. Davis, Patricia A., Marie F., Margaret A. and Joseph A. Dem-
ling, Carolyn L. James, Roberta M. and Robert L. Lusso, Rose M. and Joyce 
A. Lordino, Marion Piccoli, Jr., Angelo E. and Rodney E. Texas. Trans, to 
Adults: (1) Alvin A. Jensen. 

Lodge No. 45—Entered: (2) Josephine J. Blatnik and John P. Piscovich. 
Lodge No. 51—Entered: (1) Josephine Forner. 
Lodge No. 54—Trans, to Adults: (1) Joseph V. Tezak. 
Lodge No. 56—Juv. Br. No. 12—Entered: (2) Franklin J. Bradach and 

Franklin J. Bradach (J. C. $1000.00). 
Lodge No. 59—Trans, to Adults: (1) Christoph Cerno. 
Lodge No. 60—Entered: (1) Steven F. Koler. 
Lodge No. 61—Entered: (1) Rita A. Milun. 

GEO. J. MIROSLAVICH, Supreme Juv. Supervisor. 

FINANCIAL REPORT OF THE J 
FINANČNO POROČILO ML. OD 

Lodge No. Receipts 

UVENILE DEP1 
D. ZSZ ZA MES 
Lodge No. 

r. OF THE WSA 
EC JUNIJ. 1943 

Receipts 
Dr. št. Prejemki Dr. i t Prejemki 
1 _ $45.82 33 51.91 
3 21.00 34 .15 
4 2.85 36 27.15 V 
5 16.05 37 1.80 
6 3.60 38 28.30 
7 6.30 41 45.93 
8 2.10 44 1.95 
9 . 8.40 45 9.15 

11 1.50 46 .45 
14 19.12 51 3.30 
16 36.16 52 14.88 
17 11.25 53 2.55 

121 27.04 54 3.45 
22 4.35 55 4.07 

i 23 105 56 , 14.15 
i 24 7.50 57 .90 
26 2.25 59 8.85 
27 .75 60 3.97 
28 .60 61 1.95 
29 7.15 63 1.80 
30 , 2.40 64 1.25 
31 1.35 65 .30 
32 9.15 
Total Skunai $465.95 $465.95 

Two Great WSA Pioneers 
Die Within Week 

Mrs. Mary Peterlin, member of 
Queen of the Holy Rosary Lodge No. 
7, died Saturday, July 10th. after a 
trying illness of one year. Requiem 
mass was offered for her on Wednes-
day, July 14th, by the Rev. J. J. Jud-
nic in Holy Rosary Church. Inter-
ment was at Mt. Olivet. Mrs. Peter-
lin is survived by her husband, 
Frank Peterlin; thre daughters, Mrs. 
Mary Marolt of Denver, Mrs. Agnes 
Faessel of Los Angeles, Mrs. Lillian 
Williams of Eureka, Calif.; a son, 
Joseph Peterlin of Denver; and five 
grandchildren. The Western Slavonic 
Association, and particularly the 
Queen of the Holy Rosary Lodge, 
offer their heartfelt sympathy to the 
family. 

Matthew Can jar, member of St. 
Martin's No. 1, and father of one of 
the outstanding families of the com-
munity, died on Wednesday, Jyly 
14th. Rev. J. J. Judnic offered re-
quiem mass for -him Saturday, July j 
17th, in Holy Rosary Church. He 
was interred at Mt. Olivet. Mr. Can-
jar is survived by five sons, Frank, 
John, and Joseph of Denver, Lieut. 
Matthew and Lieut. George of the 
U. S. Army; a daughter Mrs. Anne 
Crow; fifteen grandchildren, among 
whom are Lieut. Leo of the U. S. 
Army, and Sister M. Leo, a Charity-
nun of St. Mary's Convent Leaven-
worth, Kansas; and one great grand-
child. 

Certainly, it can be said of Mr. 
Canjar that hfe left the world a bet-
ter place for having lived. His is a 
job well-done, and St. Martin's is 
proud to have numbered him 
among its members. 

v i 
Yo'u may be arbit.afraid of being 

sentimental; but 'you can say—trufh-
, fully, without being soft—that life 
insurance is love assurance. 

Even if you are on the right track 
you will get run over if you sit there 

Father of Lt. Kenneth 
Erjavec Dies at Pueblo 

Many friends of the Erjavec fam-
ily were grieved to learn of the 
death of Louis Erjavec, a member of 
Western Star lodge in Pueblo. He is 
survived by his beloved wife Jose-
phine. a daughter Mrs. Bernice Sabo 
and two sons, Lt. Kenneth Erjavec 
and Donald. Heartfelt sympathy is 
extended the bereaved family. 

Lt. Erjavec is well known in Den-
ver where he was an employee of 
Fitsimons Hospital during which 
time he was a house guest of the 
Anthony Jersin family. His many-
friends extend sincere sympathy in 
the loss of his beloved father. 

Tell Us about 
Your Boy—or Girl 

We are at a loss to explain why 
there is news lacking regarding our 
members in the armed forces of our 
country*. We have approximately 400 * 
WSA members in the service, and 
the Association Would like to know 
something about them. 

Wont' you please send in some 
news? Also, send news items about, 
your lodge affairs and activities to j 
the Fraternal Voice. Other lodges 
like to read about what you are do- i 
ing. We don't "know nothing" unless 
you inform us. i 

THERE IS AN OLD BUSINESS 
SLOGAN: "Business Goes Where It 
Is Invited—Advertise!" The same 

t goes for our Association—advertise 
it and invite your relatives, friends 
and neighbors to come in! In recent 

1 months our wonderful fraternal pro-
tection has gone into nearly 400 new 
homes. There are hundreds of other 
homes that would appreciate our 
insurance if YOU tell them about it 

Men are valuable just in propor-
, tion as they are able and willing to 
, work in harmony with other men. 

BUY 
DEFENSE 
STAMPS 
BONDS 

KEEP 'EM FLYING 

Disbursements — Izdatki: 
Death Claims — Smrtnine $2,896.72 
Sick Benefit Claims — Bolniške podpore - 1,373.00 
Operation Claims — Operacijske podpore 300.00 
Premiums for new members—Ases. za nove člane... 30.00 

Total disbursed to lodges—Skupno izdato društvom . ... 4,599.72 

Miscellaneous — Razno: 

Officials' Salary — Uradniške plače -
Home Office Employee — Pomočnica v gl. uradu 

319.54 
73.35 

Dr J F. Snedec, Sup. M. D - 50.25 
Stationery — Pisalne potrebščine 3.55 
1944 i Calendars — 1944 Koledarje ....-
Postage and TeJjephpi^ —.poštnino in telefon-:-
Fraternal' Void' r^Brat&i' ^ 

106.23 
15,76 

1944 i Calendars — 1944 Koledarje ....-
Postage and TeJjephpi^ —.poštnino in telefon-:-
Fraternal' Void' r^Brat&i' ^ 4100 
^ault Rent — Nijenuiino varnostne šljrambe. 
Water Rent — Vodo 

24.40 ^ault Rent — Nijenuiino varnostne šljrambe. 
Water Rent — Vodo 9.97 
Ločk ' — Ključavnico 
Steno and miscellaneous expense of 1 st Vice Pres. ~~ 

1.75 Ločk ' — Ključavnico 
Steno and miscellaneous expense of 1 st Vice Pres. ~~ , 4i22 > 

FHA Fire Insurance—Zavarovalnino na FHA. 82.75 

.Interest on Bonds — Obresti na obveznice : 
$2000 Pinal Co., Ariz. Elect. Dist 
$1000 Phoenix, Ariz. Water , 
$50Q Wellington, Colo. Ref. •„ , , 
U. S. Savings ' * 

• * -
• 5% 
" 

2.53% 

.$60.00 
25.00 

. 18.00 
# - t v i , 

$108.00 
• 

Total receipts — Skupni prejemki 573.95 
Balanoe May 31, 1943 — Preostanek 28,642.01 28,642.01 

» 
Total — Skunai $29.215.96 

CHANGES IN MEMBERSHIP OF THE WSA FOR JUNE, 1943 
SPREMEMBE V ČLANSTVU ZSZ ZA MESEC JUNIJ, 1943 

Entered — Pristopili: 
K št. 1: Katherine Turk, Cert DD-1332, R. 29, zav. $500 in $1. 
K št. 3 iz ml. odd.: Joseph Matyazich, Cert. DD-1340, R. 18, zav. $500: 

Eleanor Snidarsich, Cert. DD-1341, R. 18, zav. $250; Dorothy Tekavich,! 
Cert. BB-697, R. 18, zav. $500 in $1. 

K št. 9 iz ml. odd.: Dorothy M. Javernick, Cert. BB-695, R. 16, zav. j 
$500 in $1; William E. Jamieson, Cert. DD-1337, R. 31, zav. $1000 in $1. 1 

K št. 11 iz ml. odd.: Helen Z. Slanovich, Cert. CC-134, R. 18, zav. 
$1000 in $1. 

K št. 16 iz ml. odd.: Helen Lesar, Cert. DD-1334, R. 18, zav. $500 in $1; 
Frances L. Kochevar, Cert. DD-1333, R. 24, zav. $500 in $1. 

K št. 17 iz ml. odd.: Dorothy Zadel, Cert. DD-1338, R. 18, zav. $500 
in $1. 

K št. 21 iz ml. odd.: Richard Krueger, Cert .BB-696, R. 17, zav. $500 
in $1. 

K št. 24 iz ml. odd.: Frank Mohar, Cert. DD-1336, R. 18, zav. $500 in $1. 
Lodge No. 33: Martin Ga'oor, Cert. DD-1342, C. 48, ins. $500. 
Lodge No. 36: Anthony J. Peloza, Cert. DD-1344, C. 40, ins. $500 and 

$1; Ann E. Paolicchi, Cert. DD-1343, C. 29, ins. $500 and $1. 
Lodge No. 38: Robert Kominski, Cert. DD-1330, C. 31, ins. $500 

and $1. 
Lodge No. 41 from Juv. Dept.: Alvin A. Jensen, Cert. BB-694, C. 16, 

ins. $500; Rita M. Krasovich, Cert. BB-693, C. 30, ins. $250 and $1; Paul L. 
Garvin, Cert. BB-692, C. 37, ins. $1000 and $1. 

Lodge No. 54 from Juv. Dept: Joseph V. Te*4k, Cert DD-1335, C. 18, 
ins. $500 and $1. 

Lodge No. 59 from Juv. Dept.: Cristoph Cirno, Cert DD-1339, C. 18. 
ins. $500. 

Lodge No. 66: Walter Rosky, Cert. DD-1345, C. 38, ins. $250 and $1. j 
Withdrew from all benefits—Odstopili od vseh podpor: 

Lodge No. 3: Leonard Kasel, Cert. BB-655; W. R. Merhar, Cert. 4274: 
Stanley Mikiich, Cert. DD-982; Frank Novak, Cert. DD-1027; Frank R. Ur-
bancich, Cert. BB-500. 

Lodge No. 4: Jerry L Gacnik, Cert. DD-1057. 
Lodge No. 6: Frank Nolan, Cert. DD-940. 
Lodge No. 14: Angello Venturelli, Cert. CC-112; Ernest Prezel, Cert 

DD-1203. 
Lodge No. 16: Mark Dujmovic, Cert. DD-928; Edward Lesar, Cert. 

' B-413. 
Lodge No. 21: Fred Puzel, Cert. DD-775; Andrew Lah, Cert. DD-809. 
Lodge No. 28: Anton Stois, Cert. 344. 
Lodge No. 41: Richard Hartman, cert. BB-545; Albert Stonich, Cert. 

BB-681. 
Lodge No. 52: Mark Hovat, Cert. DD-887. 
Lodge No. 59: Joseph J. Vikara, Cert DD-1032; Stanley Skerl, Cert. 

DD-1014. 
Changes of Insurance — Spremembe zavarovalnine: 

Lodge No. 5: Angela Drobnick, Cert. DD-1331, increased from $500 
to $1000. 

Died — Umrli: 
Pri št. 3 umrl dne 5. junija 1943: Mike Mismash, Cert. 155, star 60 let. 

Vzrok smrti: Cardiac Decompensation. Pristopil v Zvezo 24. junija 1910. 
Zavarovan je bil za $500, R. 27. 

Pri št. 23 umrl dne 18. junija 1943: Louis Rozman, cert. D-248, star 45 
let. Vzrok smrti: Suicide. Pristopil v Zvezo 31. marca, 1931. Zavarovan 
je bil za S1000, R. 33. 

Pri št. 29 umrla dne 31. maja 1943: Anna Kirbish, cert. 3888, stara 30 
let. Vzrok smrti: Cerebral vascular accident. Hypertensive cardiovascular 
disease. Pristopila v Zvezo 13. avgusta 1928. Zavarovana je bila za $1000, 
R. 30. - • 

Naj v miru počivajo, preostalim pa naše globoko sočutje. 

Disbursements — Izdatki: 1 
Reserves refunded — Rezerve povrnjene: 

Ldg. No. Neme Amount 
Dr. i t Ime Vsoto 
1 Helen Skul $14.55 
3 Betty A. Jersin 15.85 
3 Joseph Kastelic 4.40 
3 Matilda KraU 1.90 
3 A. R. Popish 15.85 
9 Albert Strack • 15.60 

14 Norbert P. Dupin 15.85 
14 Veda Stavar - 9.95 
16 Helen Lesar 15.85 
29 Robert J. Butara 14.55 
29 Anna Ponikvar 5.55 
41 Albert Stonich 6.40 
Exch. charges on coupons—Vnovčenje kuponov 

Total disbursements — Skupni izdatki 

$136.30 
.85 
- 13715 

Balance June 30, 1943 — Preostanek $29,078.81 

Danver, Colorado, July 20, 1943. 
ANTHONY JERSIN, Sec'y-gl. tajnik. 



POLOM NEMŠKE KOLONIZA 
CIJE NA RUSKEM 

IZ URADA 

SLOVENSKEGA AMERIŠKEGA 
NARODNEGA SVETA 
3935 W. 26th Street, Chicago, IQ. 

| koval, je postal voznik za sa-! 

mega ruskega carja. V službi 
pri carju je ostal 11 let, potem 
je pa napravil pogodbo z ne-
kim ruskim plemenitašem, da 
je dobival $20,000 na leto, po-
vrh tega pa se 15 odstotkov od 
vseh nagrad, ki jih je pridobil 
v konjskih tekmah. Ko je prišel 
na Ruskem prevrat, so ga uje-
li boljševiki; takoj ko so zve-
deli, kako se razume na konje, 
so ga poslali na neko posebno 
jetniško kmetijo, kjer so redili 
konje. Po vojni so ga oprostili, 
nakar je šel nazaj v Zedinjene 
države, kjer je še leta 1932 do-
bil takozvane "Hambletonian 
Sweepstakes". 

štva v Bridgevillu in pa iz 
društev štev. 295, 6, 319, 17£ 
SNPJ; štev. 79 SANS, Girard, 
O., nastala iz tamošnjih dru-
štev in klubov; štev. 80 SANS, 
White Valley, Pa., nastala iz 
dr. štev. 232 SNPJ in štev. 
116 ABZ. Ta organizacija je 
dne 14. julija štela 80 podruž-
nic. 

\ V istem času so prispevale 
sledeče podružnice: Štev. 1 
SANS, Detroit, Mich., $100.00 
štev. 12 SANS, W. Aliquippa, 
Pa., $12.45; štev. 20 SANS 
Cleveland, O., $82.00; štev. 
23 SANS, St. Louis, Mo., $35.-
00; štev. 36 SANS, Waukegan 
North Chicago, 111., $550.00; 
štev. 47 SANS, Pueblo, Colo., 
$5.00; štev. 48 SANS, Cleve-
land, O., $100.00; štev. 53 
BANS,Johnstown, Pa., $130.-
00; štev. 77 SANS, Sheboy-
gan, Wis., $25.00. 

Poverjeništvo, ki upravlja 
imovino Jugoslovanskega re-
publičanskega združenja (J. 
R. Z.) v Chicagu, nam je po-
slalo $1,000.00 za SANS. 

Posamezni so poslali skupno 
$7.50. 

i 
Iz Lloydella, Pa., se je ogla-

i sil tajnik dr. štev. 35 " ABZ 
Joseph Arhar ter poslal naši 
organizaciji v pomoč $17.75, 
kateri znesek je nabral med 

' članstvom pri dr. štev. 35 ABZ 
in štev. 60 SNPJ. Obenem je 
pa tudi sporočil, da mislita o-
menjeni društvi ustanoviti na-
šo podružnico. 

Shodi, seje, sestanki in 
prireditve 

Kampanja, ki jo je bila o-
dredila podružnica štev. 36 
SANS, Waukegan-North Chi-
cago, III., za pobiranje prosto-
voljnih prispevkov po tamoš-
nji slovenski naselbini, se je 
dne 10. julija zaključila s si-
jajnim uspehom. Vrli nabiral-
ci in neumorne nabiralke so 
nabrali čez. $1,000.00. To je 
lep Zgled za živo zanimanje, 
ki prevladuje tamkaj za našo 
stvar. 

Podružnica štev. 30 SANS, 
Sharon, Pa., je na svoji peti 
redni seji, ki se je vršila dne 
dne 4. julija, sklenila, da se 
bo z vso vnemo lotila dela za 
pridobivanje novega članstva. 
Ta podružnica nam je že po-
slala $300.00 in njen tajnik 
br. Frank Okorn upa, da se 
bo narod še živeje zanimal za 
naše gibanje in da bodo tako 
naši dohodki čimdalje večji. 

Prihodnja seja podružnice 
štev. 39 SANS, Cleveland, O., 
se bo vršila v petek dne 23. 

i julija v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clai'rju. 

V Pittsburghu, Pa., je ime* 
la tamošnja podružnica štev. 
3 SANS shod dne 4. julija v 
prostorih Slovenskega narod-
nega doma. Poleg Rev. M. Ke-
beta in Geo. Vitkovicha je v 
imenu naše organizacije go-

! voril tudi br. Janko N. Ro-
gelj, ki je član našega izvrše-
valnega odbora. 

I _ * ; 
Dne 18. julija je imel iti naš 

predsednik Etbin Kristan v 
1 Detroit, da bi se udeležil bol-
garsko-macedonskega kongre-
sa, ki se je vršil tamkaj tisti 

I dan. ' ^ 
Predsednik Louis Adamič je 

sklical sejo Združenega jugo-
slovanskega odbora v Cleve-
land, O. za v spboto dne 7. 
avgusta t. 1. 

Prosvetljenost 

Cestokrat kdo vpraša, kaj 
je pravzaprav prosvetljenost. 
Naj na to vprašanje odgovo-
rimo s sledečim primerom iz 
življenja slovenskih delavcev 
v tej deželi. 

V majhni premogarski na-
selbini na zapadu je pred le-
ti živelo kakih trideset sloven-
skih družin in nekaj samskih 
oseb. Med njimi je bila tudi 
vdova, ki je bivala s šestimi 
nedoraslimi otroci v navadni 
premogarski leseni hišici. Mo-
ža ji je pred nekaj leti ubilo 
na delu v premogovniku. 

Kmalu po njegovi smrti se 
je neko poletje kd^ ve kako 
pripetilo, da se je ponoči ne-
kaj vnelo v tistem skromnem 
domovanju, in hišica je pogo-
rela do tal. Mati in otroci so 
3e komaj rešili nepoškodovani 
iz gorečega poslopja. 

Dobri sosedje so jim nemu-
doma priskočili na pomoč ter 
jih vzeli pod streho. Vsi moški 
30 ostali doma, dokler niso s 
skupnimi močmi postavili tisti 
vdovi in njenim šestim otro-
kom novega doma. 

Tako ravnanje je prava, 
resnična prosvetljenost. 

V naši stari domovini — v 
lepi Sloveniji — so naši ljudje, 
kakor se lahko povzame iz ne-
štetih poročiL v groznih stis-
kah in strain« m trpljenju. 

Naduti in surovi fašisti ita-' 
lijanske, nemške in madžar-
žarske sorte si na vse pretege 
in načine prizadevajo razna-, 
roditi slovensko ljudstvo ter 
era popolnoma zatreti na zeml-
ji, na kateri je živelo že več 
kadkor tisoč let, jo pridno ob-
delovalo ter vzljubilo nad vse 
na svetu. 

Petino tega marljivega, po-
štenega, mirnega, nadarjene-
ga in svobodoljubnega naroda 
so fašistični tolovaji že ugono-
bili in višek svojega zverin-' 
stva so dosegli s tem, da so po- i 
lovili veliko število slovenskih i 
deklet ker jih prepustili poho-
ti svoje razuzdane vojaške 
drhali. Otroke pulijo mate-
ram iz naročja ter jih pošilja-
jo kdo ve kam. Žene ločijo od 
mož in te odganjajo v svoje, 
kraje na prisilno, suženjsko 
delo, da potem laže ubijajo, 
uničujejo in uganjajo svoja 
barbarska početja. 

Bratje in sestre! V stari do-
movini je sedaj vse slovensko 
ozemlje kakor ena sama veli-
ka razvalina v fizičnem in 
nravnem oziru. Na tisoče slo-
venskih ljudi je tamkaj^.brez 
strehe, brez doma, brez do-
stojne obleke in brez kruha, j 
Temu narodu, iz katerega iz-: 
ha j a vse ameriško slovenstvo, ; 
preti narodna smrt. 

Ali naj mar mi,* ki smo nje-
gove krvi, držimo roke kri-
žem?! Ali naj hladnokrvno 
gledamo, ko se naši ljudje v 
nesrečni Sloveniji borijo s 
smrtjo? ! 

Ne, nikakor ne. Saj smo nji-
hni bratje in njihne sestre po 
krvi. Saj smo vendar prosvet-
Ijeni kakor tisti premogarji v 
zgoraj omenjeni naselbini, pa j 
bomo storili vse, kar le more-
mo, da jih rešimo narodne 
smrti, ter se kakor en mož 
pridružili prizadevanjem Slo-
venskega ameriškega narod-
nega sveta. 

Naše gibanje 

V razdobju od 8. do 14. ju-
lija so se nam prijavile sle-
deče nove podružnice: Stev. 
77 S A W 1 Sheboygan, Wis;, 
nastala iz dr. štev. 144 KSKJ; 
štev. 78 SANS, okrožje Bri-
dgeville, Pa., nastala iz Slo-
venskega samostojnega dru-

KDOR ŠE NI AMERIŠKI 
DRŽAVLJAN 

Priročna knjižica ''Kako se 
postane državljan Združenih 
držav", katero je izdal Com-
mon Council for American 
Unity, je sedaj prišla v vrste 
najbolje prodanih knjig ko je 
bilo prodano več kot četrt mi-
lijona od kar je prvikrat izda-
na. Zadnje popravljene in mo-
dernizirane izdaje se je proda-
lo okrog 17,000 izvodov odkar 
je tiskana koncem lanskega 
leta. 

Kot v prejšnjih izdajah vse-
buje ta knjižica tudi sedaj od-
delke, ki govorijo o izjavi na-
mere, prošnji za naturalizaci-
jo, končnem zaslišanju, držav-
ljanstvu otrok, državljanstvu 
žen, postopanju za posebne vr-
ste tujcev, izgubi amerikanske-
ga državljanstva, dalji doda-
tek s primeri vprašanj in od-
govorov, in ustavo Združenih 
držav. Vsebuje tudi oddelek z 
raznimi informacijami. « 

Zraven drugega se nahajajo 
v knjigi tudi nove nformacije o 
naturalizaciji tujcev, ki služijo 
v vojski Združenih držav in 
naturalizaciji sovražnikov tu-
jih narodnosti. Druge nove in-
formacije se nanašajo na izgu-
bo državljanstva potom udele-
žitve v plebiscitu in na manjše 
spremembe v zakonu o natura-
lizaciji. 

Sedanje izdanje vsebuje 95 
strani materjala, in se lahko 
dobi po prejšnji ceni 25 centov 
pri Common Councilu for Ame-
rican Unity, 222 Fourth Ave., 
New York City. 

Fredric March, znani filmski igralec, kaše. kako hrani uporabljeno 
mast sa Strica Sama. Slika je posneta na njegovi farmi v New Milford. 
Conn. Njegova žena. Florence Eldridge, se boji. da ne bo kaj razliL 

RAZNE ZANIMIVOSTI 
ŽENE VRŠE MNOGO PO-

SLOV NA POLJU PROMETA 
Washington. — Nikdo se ne 

čudi več, kadar vidi ženo, ki 
vozi deset-tonsko motorno vo-
zilo na velikih cestah preko 
dežele. Amerikanci doma ne 
gledajo več s presenečenjem 
žene, ki vozijo taksi avtomobi-
le, ali pa one, ki so postale pre-
voznice električne železnice. 
Na polju prometa so ameriške 
žene danes i m o č n o udeleže-
ne. Zgodaj leta 1943 je bilo že 
160,000 žena zaposlenih v pro-
metnih družbah in vsak dan 
dobivajo v njih delo nove žen-
ske moči. 

Prve reakcije na zaposlitev 
žen v službi prometa, so bile 
deloma hladne, deloma navdu-
šene, toda prava ocena je dej-
stvo, da so skoro vse družbe, 
ki so prevzele ženske moči ze-
lo zadovoljne z njihovim de-
lom. 

j "Edini, ki še dvomijo o upo-
rabnosti ženskih moči, so oni 
delodajalci, ki jih še niso naje-
li in izurili," je izjavil prestav-
nik ameriške "Transit Associa-
tion". 

Ena izmed žena, ki so zdaj 
že približno desetina vseh na-
stavljencev pri podjetjih za 
transport z motornimi vozili, 
je v svojih 8 letih vožnje na ce-
stah preko dežele^ prevozila 

750,000 milj, in to brez vsake 
nezgode, je izjavil ravnatelj 
velike avtomobilske transport-
ne družbe. 

Urad za vojaške transporte 
poroča, da zaposlujejo železni-
ce več ženskih moči kot katera 
koli panoga drugih transport-
nih industrij. Office of Defense 
Transportation je izjavil, da bo 
na tem polju še velika potreba 
za ženske moči. 
^ V mesecu januarju 1943 je 
94% vseh naših podjetij, ude-
leženih v lokalnem transportu, 
zaposlovalo ženske delavne 
moči. Kontrole, izvedene v zad-
njem času, so pokazale, da ima-
jo žene v prometnih službah v 
splošnem jako ppvoljne uspehe 
v pogledu varnosti. 

KDOR SE RAZUME NA 
KONJE! 

Te dni je umrl v Clevelandu, 
O., William Caton, star 66 let, 
ki je v svojem življenju prislu-
žil ali pridobil tri milijone do-
larjev za gospodarje vprežnih 
konjev, s katerimi je vozil na 
raznih dirkah v Ameriki in Ev-
ropi. Njegove izredne sposob-
nosti za voznika in priganjalca 
so prvič vzbudile splošno po-
zornost na chicaški svetovni 
razstavi leta 1893, ko je bil še 
fantiček, star komaj 15 let. Ker 
se je pri tisti priliki tako odli-

NASA MORNARICA 
Washington, D. C. — Mor-

nariški tajnik Knox pravi, da 
bomo leta 1947 imeli sedem-
krat toliko ladij, kakor jih ima-
mo zdaj. Naša mornarica bp 
imela letos dvakrat toliko la-
dij, kakor jih je imela lansko 
leto. 

MALI OGLASNIK 
PRODATI SE MORA 

da se uredi zapuščina — tri-
nadstropna zidana hiša s tre-
mi stanovanji po 6 sob, s kopal-
no sobo in zaprtimi porči. Hi-
ša je v dobrem stanju in stano-
vanja so o d d a n a . Cena 
$4750.00 

ter 
dvonadstropna lesena hiša, 
kjer je trgovina ter 4 stanova-
nja v enem poslopju, dve sta-
novanji pa v drugem poslopjtk 
Hiša je v dobrem stanju, stoji 
na vogalu 21st in Wolcott Ave. 
Cena $3900.00. 

Za pojasnila pokličite: 
S. G. TUPONICH, 

1429 W. 18th St., Chicago, 111. 
Tel. Canal 1640 2x 

Fw Victory ... 
. -i ' 

U.S. DEFENSE 
BONDS 
STAMPS 

! DR.JOHN J. SMETANA j 
> Pregleduje oči in predpisuje otala < 
; 23 LET IZK8SNJP \ 

OPTOMETRIST 
n 1101 SO. Ashland Avsootf 
S TaL Canal 0523 

Uradne ore: vsak dan od 9 j 
\ zjutraj do 8:30 zvečer. 

Ameriški fcrfmarji raje redijo prašiče s koruzo, kakor da bi jo prodajali 
po predpisani ceni. Slika nudi prisor is chikaikih klavnic, kjer mora vča-
sih svinjina nadomestili primanjkljaj v govedini. 
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Sumner Welles, podtajnik 
naše države, je v junijski iz-
daji organa Ameriške De-
lavske Federacije, "Federati-
onist," dal posebno jasno iz-
javo o verjetni ,bodoči ameriš-
ki politiki glede nekaterih po-
vojnih problemov. 

G. Welles najprej ugota-
vlja, da je problem daljne bo-
dočnosti, ki se nas vseh tiče, 
vspostavitev stalnega miru po-
tom naše zmage. In potem še 
povčjarja, da je problem 
o povojni politiki v osnovi 
vprašanje našega lastnega in-r 
teresa. 

In medtem ko nam previd-
no predočuje kot svoje oseb-
no mišljenje, da bi sedaj bilo 
prezgodaj, če bi ta vlada sku-
šala odrediti natančno in v po-
drobnostih neki jasen načrt 
mednarodnega sodelovanja, 
katerega bi amerikanski na-
rod sprejel, realistično opo-
zarja, da moramo vsi računati 
s tem, da bodo ob koncu te 
vojne gotove razmere dozore-
le. In kot rezultat teh razmer 
bodo morali posebno v pre-
hodni dobi, ki bo sledila usta-

vitvi sovražnosti, oni Združeni 
Narodi, ki bodo poklicani da 
prevzamejo razne potrebne 
funkcije, vzdržati red; te fun-
kcije bodo obstojale v repatri-
jaciji in združitvi razdvojenih 
družin, pomoči v hrani, kontro-
li bolezni, in fizični vpostavit-
vi stanovanj v bombardiranih 
krajinah. 

"Toda izgleda jasno," pravi 
g. Welles, "da mora, kot re-
zultat žalostnega nauka, ki 
ga je človečanstvo črpalo fz 
dogodkov zadnjih 25 let, vsa-
ka oblika mednarodne orga-

ganizacije, če hoče uspešno 
delovati, priznati- kot osnovo 
nekoliko glavnih principov." 
G. Welles za tem navaja sle-
dečih šest osnovnih točk, ka-
tere smatra kot potrebne: 

1. Sile ki so za to pripra-
vljene, morajo potom medna-
rodnega sporazuma ustvariti 
kombinirano vojsko, ki se bo 
uporabljala mestoma ali na 
širši podlagi, in katera bo 
mogla in hotela preprečiti na-
pade, onemogočiti mednarod-
ne konflikte, in sploh paziti, 
da se ne ruši mir na svetu. 

2. Obstojati mora medna-
rodno sodišče, pred katero 
pridejo vsi mednarodni spori, 
in katero bo uživalo medna-
rodno zaupanje. 

3. Ustvariti se mora učinko-
vit mednarodni način, ki bo 
napravil gotove vrste oborože-
vanja nezakonite, in ki bo pre-
gledoval oboroževanje vseh 
narodov. 

4. Morajo se ustariti pri-
merne in praktične tehnične 1 

organizacije, ki se bodo bavi-
le s finančnimi in ekonomski-

mi stvarmi, in ki bodo dajale 
nasvete članom Združenih 

Narodov, tako da poedine sile ; 
ne bodo same vodile autarkiČ-i 
ne trgovske in finančne politi- i 
ke. Povojni čas bo na ta način 
epoha ekonomskega sodelo-
vanja in zvišanja življenskega 
standarda, ne pa strašne kon-
kurence in znižanja življen-
skega standarda za nas vse. 

5. Mora se priznati princip 
enake suverenosti vseh držav, 
malih in velikih. In skupaj s 
tem ustvariti princip, da se 
mora pripraviti pot za svobo-
do in samoupravo vseh na-
rodov ki želijo svojo svobodo, 
».ko so ti sposobni da to pra-

vico prevzartnejo. 
6. In končno, v svetu, za ka-

terega se mi boirimo, mora 
rehati vsaka potreba za rabo 
ne večnega, izraza "rasna ali 
v e r s k a * m a n j š i n a . " ' 'dtf" 

G. Welles, povdarjajoč svo-
j o šesto točko, izjavlja: "Ako 
se narodi zemlje borijo in u-
mirajo da obdržijo, in dobijo, 

svobodo poedinca pred zako-
nom, ali je potem mogoče, da 
narodi Združenih Narodov 
pristanejo na zopetno vspo-
stavitev sistema, v katerem 
bodo ljudje smatrani da pripa-
dajo kakim "manjšinam"? E-
nakost poedincev, kakor tudi 
enakost narodov, res ne more-
jo biti zasigurane z odredba-
mi. Enakost je odvisna od nj i -
hovih lastnih uspehov, in nji-
hove lastne notranje vredno-
sti. Toda vsak človek ima po 
božjem zakonu pravico na e-

[ nakost človečanskih pravic in 
na enako izkoriščanje mogoč-
nosti. To je podlaga našega de-
mokratskega prepričanja. 

Ko je prišel do tega zaklju-
čka, je g. Welles slikovito 
prikazal sporazume o med-
amerikanskem dogovoru, na 
katerem temelji Pan-Amerika-
nizem in regionalna solidar-
nost ameriških republik. On 
nas opominja, da se do teh spo-
razumov ni prišlo v teku enega 
dne in da se ni uspelo samo na 
podlagi začetnega osnutka. 

"Nasprotno," povdarja G. 
Welles, "do cilja se je prišlo 
samo po mnogih letih, in je 
celo bil potreben napad proti 
eni ameriški republiki, proti 
Združenim Državam, zato da 
se konečno pride do regional-
nega sporazuma Zapadne He-
misfere." 

"Mogoče bi bil najholjši na-
čin za Združene Narode, da 
tudi oni ustvarijo mednarod-
no organizacijo po isti metodi 
stopnjevite evolucije. Ako bo 
dovolj elastičnosti v delovan-
ju na začetku prehodne dobe 
in bodo Združeni Narodi ime-
li dovolj praktične skušnje v 
vojnem času in po zmagi, bo 
to po vsej priliki jasno poka-
zalo kakšna vrsta organizaci-
je bi najbolj sigurno garanti-
rala dosego osnovnih ciljev, j 
katerim se teži." 

Izolacioniste pa poliva z 
mrzlo vodo. Opozarja, naj pa-
zimo na "cinike, katerih gla-
sove kakšen krat čujemo, ko 
hočejo dopovedati možem in 
ženam te dežele, da kakor so 
zmeraj bile vojne v preteklo-
sti, bodo tako tudi v bodočno-! 
sti, in da je najboljši način za 
nas, da ohranimo svojo kožo." ! 
Združene Države " g r e d o 
svojim potom," in da, ko se 
\konča ^ojna, zopet hlinimo, 
kakor da se vse, kar se godi i 
v ostalem svetu, nas tukaj nič 
ne tiče." 

V odgovoru na ta provincija-
lizem g. Welles odgovarja: v— 

i "Narod te dežele je že poiz-
: kusil tak način politike, ki pa 
je popolnoma in žalostno pro-
padel. Današnje matere in o-
četje uvidevajo, da če t* Zdru-
žene Države res vedele, kaj; 
je bil njihov interes v teku' 
zadnjih 20 let, in bi se tega 
res držale, s tem, da bi poma-
gale ugasiti prve požare ki so 
potem zažgali cel svet; ne bi 
sedaj njihovi sinovi morali do-

' prinašati največjih žrtev za 
! obrambo svobode in sigurno-
sti svoje domovine." 

F.L.I.S. — Common Council 
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Biti brez slovenskega lista v 
teh časih se pravi biti brez zve-
ze a svojim narodom. ' 

OBSOJENI NA SMRT 

POČASI SE BO ŽE PRIVADIL 
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KNEZ SEREBRJANI 
— R O M A N — 

Rusko -r- A. K. Tolstoj Poslovenil — Al. Benkovič 
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MEH ZA SMEH 

Drugi so delili razna inozem-
ska vina: italijanska, renska in muškato-
va. Posebni stolniki so spredaj in zadaj 
hodili med vrstami in pazili ter naročali, 
kaj naj se nosi na mizo. 

Nasproti Serebr janemu je sedel star bo-
jar, na katerega je bil, kakor se je govori-
lo, car hud. Bo jar je čutil, da ga nekaj 
zadene, a ni vedel, kaj, zato je mirno čakal 
svoje usode. Vsem v začudenje mu je 
dvorni točaj* Fedor Basmanov svojeročno 
prinesel čašo vina. 

"Vasilij!" — je rekel Basmanov — "ve-
liki gosudar ti pošilja čašo vina!" 

Starec je vstal, se poklonil Ivanu, izpil 
vino, Basmanov pa se je vrnil k carju in 
rekel: 

"Vasilij je izpil čašo in se ti klanja do 
tal!" 

Vsi so vstali in se priklonili starcu; ča-
kali so, da se jim prikloni tudi on, a on je 
stal nepremično. Sapa mu je zastajala in 
tresel se je po vsem telesu. Naenkrat mu 
je kri zalila oči, obraz mu je posinel in 
zvrnil se je po tleh. 

"Bojar je pijan," — je rekel Ivan Vasi-
Ijevič — "nesite ga ven!" — Šepet je šel 
po družbi; zemski bojarji pa so se spogle-
dovali in povesili oči na krožnike. Nihče 
si ni upal niti ziniti. 

Serebrjani se je stresel. Še pred krat-
kim ni verjel govoricam o krutosti Ivano-
vi, sedaj pa je bil sam priča njegovega 
strašnega maščevanja. 

"Ali ne čaka mene tudi taka usoda?" je 
pomislil. Starca so medtem nesli ven in 
obed se je vršil dalje, kakor da se nič ni 
zgodilo. Gosli so pele, zvonovi bučali, 
dvorjani so se glasno razgovarjali in se 
smejali. Strežniki, ki so biH prej oblečeni 
v baržunaste obleke, so se sedaj preoblekli 
v brokatne dolmane. To menjavanje oble-
ke je spadalo med razkošnosti carskih po-
jedin. Na mize so prišle najprej razne 
žolice, potem žerjavi z dišečo zelenjavo, 
slani petelini z ingverom, piščanci brez 
kosti in race s kumarami. Potem so pri-
nesli raznih ribjih juh in tri druge juhe: 
kurjo belo, črno in kurjo žafranovo. Po 
juhah so dajali jerebice s slivami, gosi s 
kašo in divje peteline z žafranom. 

Potem je nastopilo pirovanje, med ka-
terim so nosili gostom medice: ribezovo, 
knežjo in bojarsko, izmed vin pa alikant-
sko, baster in malvazijo. 

Razgovor je postajal glasnejši, smeh se 
je oglašal bolj pogostoma in glave so se 
pričele mešati. Serebrjani je ogledoval 
obraze opričnikov in je pri oddaljeni mizi 
ugledal mladeniča, ki ga je pred nekaj u-
rami rešil medveda. Knez je vprašal po 
njem pri sosedih, a nihče izmed zemskih 
bojarjev ga ni poznal. Mladi opričnik se 
je naslonil na mizo in je sedel s podprto 
glavo, zamišljen, ne da bi se udeleževal 

.splošnega veselja. Knez je hotel vprašati 
bližnjega strežnika, toda isti trenutek je 
čul za sabo: 

"Nikita! Veliki car ti pošilja čašo!" 
Serebrjani je vztrepetal. Za njim je stal 

z drznim usmevom Basmanov in mu po-
dal čašo. 

Knez se ni pomišljal niti za hip, poklo-
nil se je carju in izpil čašo do zadnje kaj>-
ljice. Vsi so ga radovedno gledali; tudi 
on je pričakoval neizogibne smrti in se je 
čudil, da ne čuti učinka zastrupljenja. Na-
mesto drgeta in mraza mu je prešinjala 
žile prijetna toplota in mu pregnala ble-
dost z obraza. Pijača, ki mu jo je bil po-
slal car, je bil star in čist baster. Serebr-
janemu je postalo jasno, da mu je car od-
pustil, ali pa da še ne ve, kako je napadel 
opričnike. ~ 

Že čez štiri ure je t rajaloj>irovanje, a 
pojedina je bila šele do polovice. Carski 
kuharji so se izkazali ta dan. Nikdar se 
jim niso tako posrečile citronove juhe s 
kavijarom, pražene ledvice in karasi z 
bravino. Posebno občudovanje so vzbujale 
veljkanske ribe, ujete v Mrzlem morju in 

sem v Slobodo poslane iz Soloveckega sa-
mostana. Pripeljali so jih žive, v ogrom-
nih sodih; pot je trajala nekaj tednov. Te 
ribe so komaj spravili na srebrne in zlate 
podnose, ki jih je moralo nesti v dvorano 
nekaj ljudi. Iznajdljiva umetnost kuhar-
jev se je kazala tu v polnem sijaju. Jesetri 
in vize so bili tako pripravljeni in tako po-
loženi na sklede, da so bili podobni peteli-
nom z razprostrtimi krili ali krilatim zma-
jem z odprtimi žreli. Dobri in okusni so 
bili tudi zajci v zabeljenih rezancih in 
gostje, čeprav so bili že siti do grla, niso 
odklanjali niti prepelic s česnovo omako, 
niti škrjancev s čebulo in žafranom. Kon-
čno so na ukaz stolnikov spravili z miz po-
per, sol, kis in vsa mesna ter ribja jedila. 
Strežniki so paroma odšli ven in se vrnili 
v novih oblekah. Zamenjali so brokatne 
dolmane za letenske kuntuše iz bele svile 
s srebrnimi okraski in sobolovimi obšivi. 
Ta oprava je bila še krasnejša in bogatej-
ša od prvih dveh. Tako oblečeni so prine-
sli v dvorano pet pudov težak kremlj iz 
sladkorja in so ga postavili na carsko mi-
zo. Ta kremlj je bil jako umetno delo. Zob-
časti zidovi in stolpi, pešci in jezdeci so bi-
li skrbno izvedeni. Podobni kremlji, samo 
da manjši, ne več kot tri pude težki, so 
okrasili druge mize. Za kremlji so prine-
sli kakih sto pozlačenih in pobarvanih 
dreves, na katerih so namesto sadja visele 
dišeče sladkarije, poperniki in sladki piro-
gi. Takoj nato pa so se na mizah pojavili 
levi, orli in razne ptice, vse vlite iz slad-
korja. Med gradovi in pticami so se dvi-
gali kupi jabolk, jagod in laških orehov. 
A sadja se ni nihče niti dotaknil, vsi so bili 
siti. Nekateri so še pili romanejo bolj iz 
dostojnosti, nego za žejo; drugi so drema-
li, naslonjeni na mizo; mnogo jih je ležalo 
pod klopmi, vsi pa so bili odpeli pasove in 
kaftane. Vsak je čezdalje jasneje kazal 
svojo nrav. 

Car ni jedel skoro nič.. Med pojedino se 
je mnogo razgovar jal, se šalil in milqstlji-
vo govoril z okrog sedečimi. Obraz se mu 
ni izpremenil do konca obeda. Isto se je 
lahko reklo tudi o Godunovu. Zdelo se je, 
da se Boris Fedorovič ni branil ne dobrih 
grižljajev ne močnega vina: bil je vesel, 
zabaval carja in njegove ljubljene z um-
nim pogovorom, izpozabil se pa ni niti za 
hip. Borisove poteze so kazale sedaj kakor 
ob začetku obeda mešanico pozornosti, 
premišljene mirnosti in samozaupanja. 

Ozrši se z.bistrim očesom po množici pi-
janih in spečih dvorjanov, se je mladi Go-
dunov neopazno nasmehnil in zaničevanje 
mu je šinilo preko obraza. 

Carjevič Ivan je pil mnogo, jedel malo, 
molčal je in poslušal in je večkrat govore-
čega prekinil z neskromno ali razžaljivo 
šalo. Največ izmed vseh je izkupil od 
njega Maljuta Skuratov, čeprav Grigorij 
Lukljanovič ni bil podoben človeku, ki mir-
no trpi posmeh. 

Njegova vnanjost je vzbujala grozo tu-
di pri najbolj pogumnih ljudeh. Njegovo 
čelo je bilo nizko in stisnjeno, lasje so se 
mu pričenjali skoro tik pri obrvih, ličnice 
in čeljusti so bile temu nasproti neprimer-
no razvite; lobanja je bila spredaj ozka in 
se je proti tilniku naglo razširila v nekak 
širok kotel; za ušesi pa je imel take izbo-
kline, da so bila ušesa videti kakor udrta. 

Oči nedoločne barve niso gledale nik-
dar naravnost v človeka, a čudno je izpre-
letelo slehernega, kdor je slučajno srečal 
njih kalni pogled. 

Zdelo se je, da ni moglo nobeno pleme-
nitejše čuvstvo, nobena lepša misel pro-
dreti v te ozke možgane, pokrite z debelo 
lobafcjo in gostimi ščetinami. Izraz tega 
človeka je bil nekako neizprosen in brez-
upen. 

(Dalje prih.) i 

"Amerikanski Slovenec" je ves, ki po-
vežuje vse Slovence po Ameriki med! 
seboj. 

; / NAROBE RAZUMEL 
V odličnejšem restavrantu 

sedita dva odvetnika in se prič-
kata o neki pravdi. Ker sta si 
vsak po svoje razlagala neki 
paragraf, pokličeta višjega na-
takarja: 

— Halo, ali bi nama mogli 
prinesti za nekaj časa kazen-
ski zakon? 

Višji natakar ne odgovori 
nič, ampak se samo globoko 
nakloni. 

Cez nekaj minut se vrne, se 

skloni čisto h gostoma in reče 
prav potihem: 

— Kazenskega zakona na 
žalost nimamo, pač pa mi je di-
rektor zaupno naročil, naj ne 
zaračunim vina, ki sta ga iz-
pila . . . 

MED PRIJATELJICAMI 
— Moj zaročenec Ivan mi je 

rekel, da sem najlepša in naj-
pametnejša ženska na svetu. 

— Varuj se ga, ta je neva-
ren, ker že zdaj laže! 

V Chicagu je neki "roundta-
ble", skupina profesorjev, ki 
razpravljajo na radiju o tem in 
onem. Tudi o verskih odnoša-
jih v Rusiji so razpravljali, 
strokovnjaško razpravljali in 
zadeli, da bi zopet kak skisan 
fajmošter ne mogel bolje zade-
ti, ako mu je za resnico in ne 
poskoči, če vidi kaj "ruskega". 
Zora puca, bit če dana! * 

še smerom smo in moremo 
biti le pri načrtih za novi svet. 
V resnici je tako, da taki, ki 
bodo odločevali pri uravnavi, 
nimajo načrta, izvzemši mor-
da Rusijo, ki morda ima načrt, 
pa ga ne izda, taki ki ne bodo 
imeli nobene besede, pa se po-
stavljajo z načrti. Roba gre v 
glavo. Pomislite. Ko bi se ures-
ničil tak in ta načrt, bi izgle-
dalo, da so oni ustvarili nov ali 
novi svet! Dozdaj j e veljal za 
ustvaritelja sveta ali svetov le 
Bog, zdaj bi lahko še kak Slo-
venec v Chicagu postal tak 

j ustvaritelj! Kam naj bi šel z 
glavo? 

Well, ravno nemogoče ni, da 
bi se prav tak načrt uresničil. 
Zedinjena Evropa je baje že 
pred vrati, in Slovenec v Chi-

|cagu je bil za tak načrt, toraj, 
[izgleda, da je ta Slovenec 
ustvaril novo zedinjeno Evro-
po. Tako se že danes postavlja. 

Svet se suče vsak {lan. Prej 
je bilo, kakor bi Rusije ne bilo, 

j ali v Evropi vsaj bi ne smela 
biti, kvečemu le v Aziji, če bi 
je kaj bilo. Taki kosmatinci! 
Svet se pa suče naprej in danes 
čivkajo vrabci na strehi, da bi 

I bil za ves svet le Hitlerov na-
črt, ako ne bo Rusije pri načr-
tu. Treba je v kislo jabolko teh 
kosmatincev vgrizniti. Nekaj 
besede naj bi imela tudi Rusija 
pri Evropi ali vsaj, ako pride 
do nekakšne federacije na 
vzhodu in še na Balkanu. Ne-
kega policista je treba, izgleda, 
da se "federiranci" že jutri ne 
stepejo, in imamo staro godlo. 
Ampak tako rusko policajstvo 
bi izgledalo hudo panslavistič-
no, in ta panslavizem izgleda 
zopet le kakor tisti nečedni 
pangermanizem, naduti nem-
ški nacionalizem, in panslavi-
zma že radi tega ne sme biti, 
in prav Slovenec mora z vso 
odločnostjo tam v Chicagu že 
danes protestirati zoper ta pan-
slavizem, ker nekaj bratstva 
mora biti nad vsemi Evropejci, 
in če bi bilo tako bratstvo le 
med Slovani, kam naj se potem 
vtakne Zedinjena Evropa! 

Tadi kak "ustvaritelj" nove-
ga sveta ima svoje potežkoče. 

* 
Stric Sam je potrpežljiv. Ka-

ko dolgo? Tisoče jih je, ki so 
našli tu zavetje. Kako se obna-
šajo? Dr. Einstein je prišel, na-
šel profesuro, pa je že drugi 
dan rekel Amerikancem, naj se 
iznebijo — Boga! 

Po Ameriki meša znani grof 
Sforza, ki zavija oči za Italija-
ne, pri Slovanih pa ne pozna 
demokracije. Tak tič je tudi 
Gaetano Salvemini, .profesor 
na Harvardu. Antiki erikalec 
tam, takšen tu, ker antiklerika-
lec se spreobrne, kadar se v ja-
mo zvrne. Ta Salvemini se za-
ganja v politiko Vatikana in 
podpihava Amerikance, da bi 
vzplamtela še verska borba 
med njimi, kakor bi ne imeli že 
tako dosti notranjih potežkoč, 
n. pr. s Črnci, zdaj z Japonci, 
bodo imeli z Mehikanci in še 
judovsko vprašanje utegne pri-
ti na vrsto. Pa stric Sam take 
podpihovalce dobro plačuje! * 

Včasih se čudno zaauče. V 
Nemčiji so začeli misliti na za-
/ojevanje že 1. 1918 takoj po 
porazu. Zavijali so pa oči in 
*p»nali" druge,^ da so mirno 
ipali. 

Ne vsi. V Ameriki se je ogla-

MARIN KLARICH & SON 
GENERAL CONTRACTORS and BUILDERS 

Gradbeni podjetniki in gradbeniki 
Mi ptovsemamo TU Trste 

dela, jtoil nove stavb« 
kakorsnega koli o b s e g a . 
Sprejemamo velika dela kot 
grajenje večjih poslopij, ioL 
tovarn, aH kakršnekoli. Ob-
enem sprejemamo t u d i 
maajia dela, kot popravlja-
nje bift in dragih poslopij. 
Za nas j« vsako delo in na-

Nasvete, proračune in na> 
črto dajemo na ieljo brez-

Čemu plačujete visoke na-
jemnine. Dajte si postaviti 
lailen dom« lesi no hišo. kar 
napravimo vam mi sa smer-

Pokličite nas na telefon 

Calumet 6570 or 6509 

MARIN KLARICH & SON 
V svojem lastnem uradu 

3050-3052 So. Wallace St, Chicago, Illinois 
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POSEBNE KNJIGE NA 
RAZPRODAJI k . 

Na roki imamo nekaj posebnih slovenskih knjig, 
ki se jil^ zdaj sploh ne dobi. Te knjige so : 

"ZDRAVJE IN BOLEZEN V DOMAČI HIŠI", vsebuje dra-
gocene nasvete kako si ohranimo zdravje in kako si 
poifl9£feti v boleznih . ;_„._...50c 

"ZDRAVILNA ZELIŠČA" — ta knjiga je posebno važna za 
one, ki se zdravijo z zelišči in rožami..... 3Sc 

"POEZUE" Simona Gregorčiča, 1. vezan zvezek, ki vsebuje 
lepe domače znane pesmice Gregorčičeve 75c 

Skupna vrednost $1.60 
Zda j v tej razprodaji dobite te tri knjige za samo 

$1.00 
Pošljite naročilo takoj s potrebnim zneskom na i 

KNJIGARNA AM. SLOVENEC 
1849 W. Cermak Road, Chicago S, Illinois 

S S 

DRUŽINSKI 
MESEČNIK 

" N o v i S v e t * ' 
je priznan kot zanimiv in dober slovenski list. 

Ljubiteljem lepega slovenskega berila je ta 
list najboljši tovariš in prijatelj. 

Sleherna številka vam prinese poučne članke 
o tem in onem. 

Zanimive črtice in življenjepise. 

Gospodinje dobijo v tem listu dragocen pouk 
o zdravju, gospodinjstvu itd. 

In vse to za samo $2.00 na leto. Za Kanado 
in ostalo inozemstvo pa stane list $3 na leto. 

Naročnino sprejema: 

UPRAV A HO VI SVET' 
1849 W. Cermak Rd., Chicago 8, Illinois 

šal vpokojen general, ki je tr-
dil, da zamore zrakoplov pre-
magati najmočnejšo vojno la-
djo. To je bilo dremačem sitno, 
postavili so ga pred vojno sodi-
šče in mož je moral molčati. 
Ko je izbruhnilo, so se lomile 
pod nemškimi in japonskimi 
zrakoplovi najmočnejše ladje, 
in tudi Angleži so premagali 
orjaka "Bismarcka" je po 
zračnem napadu. Kaznovani 
general je bil na pravem. 

Nemci so kovali v vseh ko-
vačnicah. Poleg živih vojakov 
morajo biti tudi železni in je -
kleni vojaki. To je mehanizira-
nje vojne. Francozi so sedeli na 
svoji slavi in sedeli za Magrno-
tovo črto. Le general de Gaulle 
je opozarjal na mehanizacijo, 
pa mu niso dali niti ficka. Ko 
»o prihruli nemški jekleni vo-
jaki, je bila Francija v krat-
kem na tleh s slavo vred. 

In še eni so bili, ki so videli, 
kaj se kuje v nemških kovačni-
cah — ruski generali. K vsi sre-

,či so dobili ti ruski generali tu-
di denar in začeli kovati jekle-
ne vojake v kovačnicah. Tako 
se je dogodilo, da je Hitlerov 
jekleni vojak naletel na ruske-
ga železnega vojaka in si polo-
mil zobe. Le razboritosti ru-
skih generalov in Sovjetov se 
je dogodilo, da so Angleži in 
Amerikanci pridobili na času 
in tako začeli kovati v kovačni-
cah jeklene vojake. Tu smo da-
nes. Ko bi bili tudi Sovjeti dre-
mali, bi bilo vojne že davno ko-
nec, ampak konec tudi Anglije 
in Amerike. Ampak Rusi so 
mnogim le kosmatinci! 

KRATKEVESTI 
— Zavezniški stan, Sev. A-

frika. — General Eisenhower 
je takoj ko so se zavezniške 

| čete izkrcale v Siciliji, na lepa-
kih sporočil in obljubil Italija-
nom, da bo njihova domovina 
takoj postala samostojna in 
prosta, kakor hitro bo strto 
nemško gospodstvo v Evropi. 
Te njegove besede so po vsej 
priliki veliko zalegle. 

— Washington, D. C. — Ma-
jor Aleksander P. DeSeversky, 
znani izdelovatelj aeroplanov, 
piše te dni v pomembni reviji 
"The American Mercury", da 
bi ne bilo nič čudnega, ko bi 
Hitler zdaj nameraval vpasti v 
Anglijo. Kje so namreč nemške 
letalske čete? Kako, da Nemci 
ne pritiskajo bolj na Rusijo? 
Zakaj ne storijo več v Siciliji? 

— Stockholm, Švedska. — 
Neki visoki nazijski uradnik 
graja svoje pristaše v nekem 
berlinskem mesečniku, zakaj v 
četrtem letu vojne mnogi med 
njimi nočejo več nositi svasti-
ke. Pravi,-da bi taki morali biti 
izključeni iz nazijske stranke. 

DR. J. E. URSICH 
ZDRAVNIK 

in 
KIRURG 

Urad: 
1901 West Cermak Road 
l—3 in 7—8 P. M. razun ob sredah 

Tel. Canal 4911 
CHICAGO 

Rezidenčni tel.: La Grange 3966 

Michael Trinko 
in Sinovi 

PLASTERING and PATCHING 
CONTRACTORS 

Pleskarji in popravljači ometa 
in sten. 

2114 W. 23rd Place, Chicago 
Telefon Canal 1090 

Kadar imate za oddati kako ples-
karsko (plasterers) delo, se vam 
priporočamo, da daste nam kot 
Slovencem priliko in da vprašate 
nas za cene. Nobene zamere od 
nas. Če daste potem delo tudi dru-
gam. Za. pleskarska dela jamčimo. 

J. M. Trunk 


